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Повестка дня
Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими 
актами 

Всеобъемлющий подход к противодействию терроризму 

Письмо Постоянного представителя Пакистана при Организации 
Объединенных Наций от 1 янвaря 2013 года на имя Генерального секретаря 
(S/2013/3)
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Заседание возобновляется в 15 ч. 10 м.

Председатель (говорит по-английски): Я хоте-
ла бы напомнить всем ораторам о необходимости 
ограничивать продолжительность своих выступле-
ний четырьмя минутами, с тем чтобы Совет мог 
оперативно выполнить свою работу.

Сейчас я предоставляю слово главе делегации 
Европейского союза при Организации Объединен-
ных Наций.

Г-н Майр-Хартинг (Европейский союз) 
(говорит по-английски): Я имею честь высту-
пать от имени Европейского союза (ЕС) и его 
государств-членов. К этому заявлению присоеди-
няются вступающая в ЕС Хорватия; страны-кан-
дидаты бывшая югославская Республика Македо-
ния, Черногория, Исландия и Сербия; страны — 
участницы Процесса стабилизации и ассоциации и 
потенциальные кандидаты — Албания и Босния и 
Герцеговина; а также Украина, Армения и Грузия.

Мы признательны Пакистану, исполняю-
щему функции Председателя Совета Безопас-
ности, за организацию сегодня этих своевре-
менных и важных прений с целью обсуждения 
контртеррористических мер с точки зрения ком-
плексного подхода. Г-жа Председатель, я хотел бы 
поблагодарить Вас за то, что Вы лично руководите 
работой этого важного заседания.

Международный терроризм представляет 
собой очень серьезную угрозу для мира и безопас-
ности, о чем, к сожалению, совсем недавно вновь 
напомнили события в Пакистане. Я хотел бы выра-
зить свои искренние соболезнования в связи с эти-
ми ужасными событиями. Именно поэтому борьба 
с международным терроризмом по-прежнему оста-
ется и впредь будет являться наивысшим приори-
тетом для Организации Объединенных Наций. Мы 
убеждены, что комплексный подход, объединяю-
щий предотвращение террористических угроз и 
нападений с мерами по реагированию на них, имеет 
важнейшее значение.

Глобальная контртеррористическая страте-
гия Организации Объединенных Наций занимает 
центральное место как в национальных усилиях 
государств — членов Европейского союза, так и в 
рамках их партнерских отношений со всеми стра-
нами. Согласно соответствующим международным 
правовым рамкам, которые постоянно развиваются, 

мы тесно сотрудничаем с Организацией Объ-
единенных Наций в осуществлении этой Страте-
гии и придаем огромное значение ее глобальным 
контртеррористическим рамкам, которые пред-
усматривают применение согласованного подхода 
к борьбе с терроризмом, включающего не только 
правоохранительные меры и другие меры в области 
безопасности, но и уважение прав человека и верхо-
венство права.

Предупреждение терроризма посредством 
недопущения и пресечения его усиления и вербов-
ки террористов является одной из приоритетных 
задач Европейского союза и его государств-членов. 
Мы согласны с тем, что необходимо уделять более 
пристальное внимание предотвращению террориз-
ма посредством изучения и устранения условий, 
благоприятствующих его распространению. Для 
достижения этой цели мы должны рассматривать 
новые подходы, используя различные инструмен-
ты и взаимодействуя не только с традиционными 
партнерами на правительственном и правоохра-
нительном уровне, но и, среди прочего, с органи-
зациями гражданского общества, социальными 
сетями, журналистами, женщинами, молодежными 
организациями и средствами массовой информа-
ции. Кроме того, помощь жертвам терроризма и их 
семьям также должна быть одной из составляющих 
контртеррористических усилий. Мы считаем, что 
жертвы и их объединения могут способствовать 
предотвращению усиления терроризма и пропаган-
де идей ненасилия и примирения.

Борьба с финансированием терроризма явля-
ется ключевым элементом стратегии ЕС. С уче-
том того, что террористы и их сторонники посто-
янно меняют используемые ими методы получе-
ния доступа к финансовым средствам, их сбора 
и перемещения, мы должны адаптировать свои 
инструменты и меры, для того чтобы лишить их 
возможности заниматься преступной деятельно-
стью. ЕС разработал ряд мер, направленных на 
лишение террористов доступа к финансированию, 
и мы привержены усилиям, прилагаемым Группой 
разработки финансовых мер (ФАТФ). Мы вносим 
активный вклад в деятельность Группы, а также 
в осуществление ее рекомендаций в рамках Евро-
пейского союза. Кроме того, мы подчеркиваем тот 
факт, что соответствующие резолюции Органи-
зации Объединенных Наций и документы Совета 
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Европы играют важную роль в противодействии 
финансированию терроризма.

Активное участие гражданского общества 
является залогом обеспечения эффективности борь-
бы с терроризмом и насильственным экстремизмом. 
Ценным ресурсом в этой связи являются неправи-
тельственные организации. В целях недопущения 
злоупотреблений в отношении неправительствен-
ных организаций со стороны, например, террори-
стических сетей, в том числе в области финанси-
рования терроризма, огромную пользу мог бы при-
нести обмен соответствующим передовым опытом 
между государствами-членами и организациями 
гражданского общества, и эту практику следует 
поощрять.

Пользуясь этой возможностью, мы хотели бы 
вновь подчеркнуть, что контртеррористические 
меры могут быть эффективными лишь в том слу-
чае, если они будут соответствовать правовому 
подходу и осуществляться согласно нормам права. 
Контртеррористические меры должны осущест-
вляться в полном соответствии с основными демо-
кратическими ценностями, правами человека и 
принципом верховенства права.

В рамках обязательств, взятых на совещании 
высокого уровня Генеральной Ассамблеи по вопро-
су о верховенстве права 24 сентября 2012 года, 
Европейский союз обязался разрабатывать опера-
тивные руководящие указания с целью обеспечить, 
чтобы при планировании и осуществлении проек-
тов по оказанию помощи в борьбе с терроризмом 
совместно с третьими странами принимались во 
внимание права человека и нормы международного 
гуманитарного права там, где это применимо.

Европейский союз будет продолжать оказы-
вать поддержку в деле укрепления государствен-
ных институтов, системы правосудия, полиции и 
таможенной службы в целях обеспечения безопас-
ности и верховенства права, с тем чтобы сокра-
тить масштабы угрозы терроризма, похищений и 
трансграничной преступной деятельности, в том 
числе торговли наркотиками и людьми. Поэтому 
важно укреплять международное сотрудничество и 
системы уголовного правосудия государств — чле-
нов Организации Объединенных Наций, с тем что-
бы дать им возможность эффективно преследовать 
в судебном порядке лиц, подозреваемых в террориз-
ме. В связи с этим Европейский союз приветствует 

группу по вопросам верховенства права Глобаль-
ного контртеррористического форума и будет при-
нимать активное участие в учреждении института 
по вопросам правосудия и верховенства права в 
Тунисе.

Хотя основополагающая деятельность по про-
тиводействию радикализации и вербовке проводит-
ся и должна и впредь проводиться на национальном 
уровне, необходимо региональное и международ-
ное сотрудничество, с тем чтобы оказывать помощь 
в координации национальных стратегий и осущест-
влять обмен передовым опытом. В связи с этим мы 
приветствуем учреждение Международного цен-
тра передового опыта по борьбе с насильственным 
экстремизмом в Абу-Даби.

Мы также пользуемся этой возможностью 
для того, чтобы с удовлетворением отметить, как 
это сделали и другие ораторы, недавнее принятие 
резолюций 2082 (2012) и 2083 (2012), вносящих 
некоторые важные изменения в режим санкций, 
касающихся «Аль-Каиды» и Афганистана, в част-
ности, расширение мандата Группы по наблюде-
нию и Омбудсмена, с тем чтобы сделать их работу 
более эффективной и транспарентной.

Завершая свое выступление, я хотел бы подчер-
кнуть, что мы не сомневаемся в том, что никакой 
акт терроризма не может быть оправдан или санк-
ционирован какими-либо соображениями рели-
гии, убеждений, идеологии или культуры и что ни 
одно из этих понятий не должно ассоциироваться 
с терроризмом. Мы должны продолжать усилия по 
поощрению взаимопонимания между людьми всех 
культур, религий и убеждений, и в связи с этим 
мы подчеркиваем нашу приверженность целям и 
деятельности «Альянса цивилизаций» Органи-
зации Объединенных Наций. В целях борьбы с 
экстремизмом и терроризмом мы должны твердо 
поддерживать принципы, которые нас объединяют, 
подчеркивать разделяемое нами глубокое уважение 
к представителям всех религий и убеждений и пре-
пятствовать выражению предубеждений, ненави-
сти и нетерпимости, а также насилия.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Новой Зеландии.

Г-жа Хей (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Тема сегодняшнего открытого засе-
дания является весьма актуальной. По-прежнему 
необходимы комплексные меры государств и 
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международного сообщества в целом для того, что-
бы добиться прогресса в сокращении масштабов 
угрозы, создаваемой международным терроризмом. 
Терроризм является сложным и многоаспектным 
вызовом. Разумеется, каждое государство должно 
выбирать подход, соответствующий его индиви-
дуальным потребностям и условиям. Общий под-
ход не подходит для всех. Тем не менее постоянная 
угроза, создаваемая международным терроризмом, 
означает, что предотвращение террористических 
актов должно оставаться ключевым национальным 
приоритетом в области безопасности.

Я сосредоточу свои замечания на подходах, 
которые Новая Зеландия применяет на внутриго-
сударственном уровне в целях уменьшения опасно-
сти террористических актов, совершаемых сторон-
никами насильственного экстремизма, на низовом 
уровне.

Хотя угроза терроризма в Новой Зеландии оста-
ется очень незначительной, а уровень социальной 
сплоченности высоким, правительство продолжает 
проявлять бдительность ввиду потенциальных тер-
рористических угроз со стороны недовольных или 
враждебно настроенных членов общества. Подход 
Новой Зеландии основан на скоординированных, 
поддержанных всем правительством мерах реаги-
рования на национальном уровне в тесном сотруд-
ничестве и консультации с обществом.

Превентивная деятельность лежит в основе опе-
ративных принципов деятельности новозеландской 
полиции по противостоянию этому вызову. В свете 
этого Новая Зеландия относилась к угрозе со сто-
роны насильственных экстремистов как к социаль-
ной, а также уголовной проблеме. В то время как мы 
укрепляем наши правовые рамки криминализации 
участия в терроризме, мы также разработали нова-
торские социальные подходы, направленные на то, 
чтобы отвлечь молодежь от участия в насильствен-
ной экстремистской деятельности на самом раннем 
по возможности этапе.

Поддержание общественного порядка, инди-
видуальные стратегии взаимодействия с меньшин-
ствами и религиозными группами, пристальное 
внимание к межрелигиозному диалогу и инициати-
вы, способствующие укреплению доверия общества 
к полиции, являются в совокупности эффективны-
ми средствами противодействия радикализации и 
насильственному экстремизму и борьбы с ними. 

Они содействуют тому, чтобы Новая Зеландия 
оставалась и впредь относительно незатронутой 
религиозным и связанным с национальной принад-
лежностью насильственным экстремизмом. Эти 
усилия коренятся в философии поддержания обще-
ственного порядка и основаны на высоком уровне 
доверия между обществом и полицией. Они так-
же опираются на точные оценки, касающиеся тех 
общин, которые наиболее уязвимы по отношению к 
вербовке экстремистами или саморадикализации, а 
также на прочные национальные и международные 
партнерства.

Новая Зеландия проводит политику абсолют-
ной нетерпимости по отношению к насилию и 
другим серьезным преступлениям. Когда полиции 
становится известно о лицах, причастных к экстре-
мистской деятельности на низовом уровне, перво-
очередное внимание уделяется применению мер 
социальной поддержки, с тем чтобы отвлечь их 
от любых форм антиобщественного поведения. С 
населением осуществляется взаимодействие таким 
способом, который направлен на устранение корен-
ных причин и, в конечном счете, ведет к сокраще-
нию масштабов преступности и виктимизации.  
Органы власти также конструктивно взаимодей-
ствуют с населением в ситуациях, когда не было 
совершено никаких преступлений, но в то же вре-
мя существуют свидетельства того, что отдельные 
лица, возможно, уязвимы по отношению к вербовке 
со стороны террористов. Эта стратегия увенчалась 
значительным успехом в плане предотвращения 
террористических актов на самом раннем по воз-
можности этапе при одновременном поддержании 
прекрасных взаимоотношений с национальными 
и религиозными общинами, на сотрудничество и 
добрую волю которых, в конечном счете, опирается 
деятельность правоохранительных органов.

Учитывая свой собственный опыт успешной 
охраны общественного порядка, Новая Зеландия с 
радостью поддерживает новую программу Испол-
нительного директората Контртеррористического 
комитета по практическому использованию охра-
ны общественного порядка для противодействия 
насильственному экстремизму. Начиная с 2013 года 
программа будет направлена на укрепление спо-
собности сотрудников полиции стран Южной 
и Юго-Восточной Азии распознавать возмож-
ные признаки насильственного экстремизма на 
раннем этапе и усиливать внимание к развитию 
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Международное сообщество приняло новаторские 
меры для выявления финансирования терроризма. 
Однако, как продемонстрировали последующие 
террористические нападения и взрывы бомб, необ-
ходимы всего лишь минимальные суммы для того, 
чтобы нанести несоразмерно огромный ущерб насе-
лению. Кроме того, террористам удалось исполь-
зовать связанные с небольшим риском, но прино-
сящие большие выгоды источники доходов путем 
похищения и взятия заложников. Таким образом, 
путем мер по преодолению финансирования терро-
ризма удалось достичь лишь ограниченного успе-
ха. Фактически, несмотря на все предложенные 
информационно-пропагандистские программы и 
программы по наращиванию потенциала, несмотря 
на правоохранительные и законодательные меры, 
которые привели к бесчисленным случаям привле-
чения к уголовной ответственности во всем мире, и 
несмотря на использование вооруженных сил, мы 
продолжаем сталкиваться с этим смертоносным 
явлением, которое не обнаруживает никаких при-
знаков ослабления своей угрозы.

Наших усилий, направленных на недопущение 
того, чтобы лица или группы, планирующие терро-
ристические нападения, остались незамеченными, 
отнюдь недостаточно. И если мы действительно 
стремимся к искоренению терроризма, мы должны 
пресечь эту проблему в корне. Первым делом нам 
необходимо прилагать коллективные усилия для 
обеспечения политического и экономического раз-
вития в целях удовлетворения социально-экономи-
ческих потребностей. Иными словами, для эффек-
тивного противодействия терроризму мы должны 
завоевать умы и сердца людей.

Малайзия также твердо убеждена в необходи-
мости соблюдать в контексте борьбы с террориз-
мом стандарты в области прав человека, и именно 
поэтому в прошлом году Малайзия отменила Закон 
о внутренней безопасности 1960 года и ввела в дей-
ствие Закон о преступлениях против безопасно-
сти 2012 года. Это решение показывает, что, хотя 
правительство сохраняет приверженность обеспе-
чению безопасности на постоянной основе, права 
людей также должны соблюдаться.

Не менее, а может еще и более важно прилагать 
усилия к урегулированию конфликтов и прекраще-
нию репрессий. Тем, кто живет в условиях окку-
пации, необходимо предоставить основополагаю-
щие права на свободу и на жизнь с достоинством и 

взаимопонимания культур и практики соблюдения 
прав человека при его выявлении и преодолении.

Эта инициатива является одним из инструмен-
тов, с помощью которых Новая Зеландия стремится 
извлечь уроки из своего собственного опыта внутри 
страны в целях поддержки наших региональных и 
международных партнеров в их усилиях по осу-
ществлению Глобальной контртеррористической 
стратегии. Мы будем продолжать работать в пар-
тнерстве со структурами Организации Объединен-
ных Наций в борьбе с терроризмом, в том числе в 
таких областях, как предотвращение финансирова-
ния террористов, и путем укрепления потенциала 
уголовного правосудия и охраны общественного 
порядка и сотрудничества.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Малайзии.

Г-н Абдулла (Малайзия) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Вас, г-жа Председатель, и Пакистан с вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности в этом 
месяце. Я хотел бы с удовлетворением отметить 
Ваше возвращение в Нью-Йорк для участия в этих 
открытых прениях, посвященных вопросу, кото-
рый поистине важен для всех государств-членов, в 
особенности для Пакистана, который пострадал от 
чудовищных террористических нападений на про-
шлой неделе. Мы выражаем соболезнование семьям 
жертв.

На этом этапе я хотел бы добавить свое заяв-
ление к заявлениям, с которыми выступят пред-
ставители Ирана от имени Движения неприсоеди-
нения и Египта от имени Организации исламского 
сотрудничества.

Как и все представленные здесь сегодня госу-
дарства, Малайзия надеется увидеть мир, избав-
ленный от терроризма. Для того чтобы такой день 
действительно наступил, необходимо решать про-
блему терроризма и вести борьбе с ним во всех его 
отвратительных формах и проявлениях, а также 
на всех уровнях. Поэтому Малайзия не может не 
согласиться с необходимостью вести всеобъемлю-
щую борьбу с терроризмом.

После событий 11 сентября 2011 года и после-
дующих террористических нападений во всем мире 
международное сообщество укрепило свою реши-
мость и усилия по противодействию терроризму. 
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надеждой. Нежелание или неспособность признать 
такую необходимость и принять меры в этой связи 
означает лишь умышленное игнорирование одной 
из основных причин терроризма.

Малайзия поддерживает инициативы в под-
держку межконфессионального диалога и диалога 
между цивилизациями, такие как действующий под 
эгидой Организации Объединенных Наций Альянс 
цивилизаций. Подобные инициативы, вне всякого 
сомнения, способствуют более глубокому взаи-
мопониманию между всеми религиями и цивили-
зациями мира. Тем не менее, хотя более активное 
взаимодействие и более глубокое взаимопонима-
ние и имеют решающее значение для укрепления 
доверия, мы считаем, что реально существующая 
сегодня проблема заключается не в отношениях 
между народами различных вероисповеданий и 
культур, а, скорее, в отношениях между умеренны-
ми и экстремистами всех вероисповеданий и куль-
тур. Именно в силу этого Малайзия и призывает 
создать Глобальное движение умеренных. Это, по 
сути, призыв, адресованный большинству людей, 
придерживающихся умеренных взглядов и храня-
щих относительное молчание, несмотря на испы-
тываемое ими отвращение к подлым актам экстре-
мистов и террористов, — призыв заглушить голоса 
экстремизма. Малайзия считает, что голос людей, 
придерживающихся умеренных взглядов, должен 
быть единственным преобладающим и отражаю-
щим мнение большинства. Это внесло бы реши-
тельный вклад в наши усилия по искоренению тер-
роризма. Аналогичным образом, умеренность так-
же является наилучшим способом противостоять 
подстрекательству к насилию и экстремизму. Мы 
не должны допускать, чтобы в мировых выпусках 
новостей преобладали голоса экстремизма, вселя-
ющие в народы планеты страх, а должны говорить 
громко, чтобы возобладали голоса людей, придер-
живающихся умеренных взглядов.

Преодоление терроризма требует ясного мыш-
ления, основанного на объективной оценке ситуа-
ции. Оно также требует всеобъемлющих действий 
на основе коллективных усилий. Разумеется, будут 
сохраняться места и проблемы, являющиеся неис-
тощимым источником поддержки для терроризма. 
Поэтому мы должны постоянно сохранять бдитель-
ность. Но давайте не будем преувеличивать созда-
ваемые терроризмом угрозу, равно как и недооцени-
вать глубину и масштабы этой проблемы. Давайте 

во всеоружии встретим эту угрозу, с тем чтобы мы 
смогли вступить в новую эпоху глобального мира и 
всеобщего процветания.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Турции.

Г-н Чевик (Турция) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне присоединиться к дру-
гим делегациям и поздравить Пакистан с вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности. 
Г-н Председатель, нам очень приятно, что Вы руко-
водите работой сегодняшнего заседания.

Следует отметить, что Совет Безопасности 
посвятил свои первые в 2013 году открытые прения 
именно вопросу о терроризме. Этот факт не толь-
ко отражает решимость Совета Безопасности про-
тивостоять бедствию терроризма, но и привлекает 
внимание к сохраняющейся угрозе, которую терро-
ризм создает для всех нас.

Террористические нападения совершаются 
практически ежедневно во всем мире, унося жизни 
ни в чем не повинных гражданских лиц. Не являют-
ся исключением и последние месяцы. В результате 
неутихающих террористических актов в различ-
ных частях планеты гибнут и получают ранения 
многие люди, что причиняет огромные страдания и 
боль семьям погибших и пострадавших, их народам 
и человечеству в целом.

Совсем недавно мы с глубокой скорбью и тре-
вогой узнали о трех различных террористических 
нападениях, совершенных в Пакистане, в резуль-
тате которых погибли и получили ранения десят-
ки людей. Мы решительно осуждаем все террори-
стические акты, выражаем наши соболезнования 
семьям погибших и желаем скорейшего выздоров-
ления раненым. Нам также хотелось бы выразить 
нашу солидарность со всеми жертвами терроризма 
во всем мире.

Существуют многочисленные социальные, 
экономические, политические и другие факторы, 
создающие условия, используемые террористами 
для вербовки и мобилизации поддержки. В силу 
сложности и многогранности этого явления проти-
водействие терроризму может стать эффективным 
только в том случае, если прилагаемые в этом отно-
шении усилия и принимаемые меры будут нацеле-
ны на широкий диапазон деятельности и включать 
в себя международное сотрудничество и меры на 
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противодействия терроризму имеет сотрудниче-
ство на региональном и субрегиональном уровнях. В 
этом контексте важно развивать новые партнерские 
отношения, наращивать институциональный 
потенциал и расширять сотрудничество. Благодаря 
этому нашим коллективным усилиям будет придан 
долгосрочный импульс. Эффективное осущест-
вление Контртеррористической стратегии Орга-
низации Объединенных Наций и полное выполне-
ние резолюций Совета Безопасности по-прежнему 
занимают важное место в обеспечении успеха 
наших усилий в борьбе с терроризмом. В этом 
отношении крайне важно также повышать уровень 
осведомленности общественности о резолюциях 
Организации Объединенных Наций.

Организация Объединенных Наций идет в 
авангарде контртеррористических усилий. Приняв 
Глобальную контртеррористическую стратегию, 
Генеральная Ассамблея заложила прочную основу 
для борьбы с этим вызовом. Сегодня Турция реши-
тельно поддерживает процесс продвижения и реа-
лизации этой Стратегии на глобальном уровне.

Мы считаем, что продолжение международ-
ных усилий по активизации диалога и расшире-
нию понимания среди представителей различных 
культур в попытке предотвратить неизбирательные 
нападки на различные религии и культуры может 
способствовать борьбе с силами, которые способ-
ствуют поляризации и разжиганию экстремизма, и 
будет содействовать укреплению международной 
борьбы с терроризмом. В этой связи Альянс циви-
лизаций, начало которому под эгидой Генерального 
секретаря положили Турция и Испания, нацелен на 
поощрение согласия и диалога с уделением особо-
го внимания общим идеалам различных культур и 
религий.

Прежде чем завершить свое выступление, я 
хотел бы подчеркнуть полную приверженность 
Турции этим усилиям. Как одно из пострадавших 
от терроризма государств, которое непреклонно 
поддерживает инициативы по противодействию 
терроризму, Турция будет продолжать свои усилия 
на всех уровнях в интересах смягчения послед-
ствий террористических актов и искоренения бед-
ствия терроризма.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово имеет представитель Сирийской Арабской 
Республики.

национальном уровне. В этом смысле, нам необхо-
димо удвоить наши усилия по повышению уровня 
сотрудничества и координации как в Организации 
Объединенных Наций, так и между государствами-
членами, а также в соответствующих международ-
ных, региональных и субрегиональных организа-
циях. Именно по этой причине мы считаем сегод-
няшние прения чрезвычайно полезными и возлага-
ем на их результаты большие надежды в попытке 
способствовать всеобъемлющему подходу к борьбе 
с терроризмом.

Терроризм и воинствующий экстремизм про-
должают нести серьезные угрозы для глобальной 
безопасности, стабильности и процветания и соз-
давать препятствия на пути к ним. Перед лицом 
нарастающих усилий по борьбе с терроризмом тер-
рористы просто меняют свои методы и средства, 
приспосабливаясь к обстоятельствам, в большин-
стве случаев попирая законы и используя пробелы 
в сфере соблюдения законности. Государства-чле-
ны могут иметь разное восприятие той или иной 
угрозы и преследовать различные национальные 
интересы, но мы не должны заблуждаться: от тер-
роризма не спасется ни одна страна, и победить в 
этой борьбе мы сможем только на основе объедине-
ния наших усилий и устремлений.

Мы не можем противостоять терроризму, пола-
гаясь только на правоохранительные меры. Нам 
надо поддерживать крайне неустойчивое равнове-
сие между потребностями в области обеспечения 
безопасности, с одной стороны, и демократически-
ми свободами и основными правами человека, с 
другой стороны. Вместе с тем в процессе защиты 
основных прав и свобод нельзя допускать подстре-
кательства к терроризму, насилию, расовой и этни-
ческой ненависти и дискриминации или к герои-
зации подобных актов. Мы не должны забывать о 
том, что никакая контртеррористическая страте-
гия, какой бы успешной она сама по себе ни была, 
не сможет дать ощутимых результатов в условиях 
отсутствия международного сотрудничества и под-
линной поддержки со стороны других наций.

Отсутствие потенциала, в частности недоста-
точный профессиональный опыт и дефицит ресур-
сов, представляют собой сложную проблему для 
многих стран. Особое внимание следует уделить 
активизации процесса наращивания потенциала и 
укреплению правоохранительных органов во всех 
государствах-членах. Крайне важное значение для 
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и нанесении им увечий в других странах. Сколько 
таких террористов, действующих сегодня на терри-
тории Сирии, затем переместятся в другие районы, 
как это происходило в последнее время и как это 
реально происходит сегодня?

Тот, кто считает, что можно выпустить джинна 
терроризма из бутылки, а затем каким-то образом 
заставить его туда вернуться, глубоко заблуждает-
ся. Тот, кто заигрывает с терроризм, когда-нибудь и 
сам станет его жертвой.

Несмотря на запоздалое международное при-
знание наличия вооруженных террористических 
группировок, некоторые из которых связаны с 
«Аль-Каидой» и совершают чудовищные пре-
ступления в Сирии, определенные государства 
по-прежнему проводят политику государственной 
поддержки таких террористических организаций, 
предоставляя им финансирование, оружие, обуче-
ние и убежище, издавая фетвы и оказывая им поли-
тическую и информационную поддержку. Сегодня 
я приведу реальный пример такой поддержки в 
средствах массовой информации.

Вооруженные террористические группиров-
ки совершили нападение на помещения и казармы 
подразделений сирийской армии в городе Даръа, 
расположенном на юге Сирии, где в тот момент 
находились только женщины и дети. В ходе данно-
го теракта эти вооруженные группировки убивали, 
калечили и унижали всех подряд. Парадокс состо-
ит в том, что телевизионная сеть «Аль-Арабия», 
которая считается центром оперативного управле-
ния подобными террористическими нападениями, 
передала информационный выпуск об этом терро-
ристическом нападении еще до того, как оно было 
совершено, преподнеся его как удар этих террори-
стических группировок по силам режима в Сирии. 
Вот что мы имеем в виду, когда говорим о под-
держке в средствах массовой информации и других 
видах поддержки, оказываемой террористическим 
и вооруженным группировкам в Сирии.

Террористические организации, связанные 
с «Аль-Каидой», публично брали на себя ответ-
ственность за теракты, совершавшиеся в Сирии по 
приказам лидеров организации «Аль-Каида». Сре-
ди этих организаций, связанных с «Аль-Каидой», 
«Джебхат ан-Нусра», которая взяла на себя ответ-
ственность за многочисленные теракты, совершен-
ные в Сирии. Как подтвердило недавно вовсе не 

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Сначала позвольте мне 
приветствовать присутствовавшую на этом заседа-
нии в первой половине дня министра иностранных 
дел Пакистана. Мы признательны братскому нам 
Государству Пакистан за инициативу организовать 
и возглавить эти важные прения, посвященные 
обсуждению вопроса о контртеррористических 
усилиях. Терроризм представляет собой угрозу, 
бороться с которой обязались все государства-чле-
ны. Я хотел бы также поблагодарить Постоянное 
представительство Пакистана за концептуальную 
записку, распространенную в связи с этим заседа-
нием (S/2012/3, приложение).

Я хотел бы воспользоваться возможностью, 
чтобы от имени нашего правительства выразить 
глубочайшие соболезнования правительству и 
народу Пакистана в связи с террористическим 
актом в Кветте, который унес жизни десятков ни в 
чем не повинных людей. Мы выражаем соболезно-
вания правительству и народу Пакистана исходя из 
принципиальной убежденности в необходимости 
бороться со всеми аспектами терроризма на кол-
лективной и комплексной основе, а также памятуя 
о той трагедии, которая буквально сегодня произо-
шла в университете Алеппо, где в результате трус-
ливого террористического нападения на студентов 
университета, сдававших экзамены, 82 человека 
погибли, а 162 получили ранения.

Мы всегда заявляли, что террористические 
вооруженные группы, действующие на территории 
нашей страны, пользуются заседаниями Совета 
Безопасности для того, чтобы продолжать совер-
шать теракты в Сирии. Именно это и произошло 
сегодня, возможно уже в десятый или двадцатый 
раз с начала кризиса в нашей стране.

Председатель вполне справедливо выбрал 
темой нашего заседания «Всеобъемлющий подход 
к противодействию терроризму». Мы полностью 
разделяем и поддерживаем такой выбор, поскольку 
сегодня мы как никогда нуждаемся в таком всеобъ-
емлющем подходе к борьбе с терроризмом. Те сред-
ства и методы, которыми продолжают пользоваться 
террористы во многих государствах-членах, и те, 
которыми пользуются сегодня террористы в Сирии, 
во многом сходны. Вопрос лишь в том, сколько из 
тех трансграничных иностранных террористов, 
которые в настоящее время орудуют в Сирии, 
ранее участвовали в убийствах гражданских лиц 
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качественном отношении. Эти группировки нано-
сят удары по жизненно важным объектам инфра-
структуры в целом ряде районов с целью полно-
го уничтожения общества, истощения ресурсов, 
лишения граждан средств к существованию, в 
том числе продовольствия, медикаментов, энер-
горесурсов, нефтепродуктов, возможности пере-
двигаться по дорогам, пользоваться транспортом 
и средствами коммуникации. Среди сирийцев нет 
никого, кто бы верил в то, что действия этих воо-
руженных групп — за которыми стоят «черные» 
нефтедоллары, чудовищная ненависть и отсутствие 
патриотизма и цель которых состоит в том, чтобы 
заставить граждан страдать от голода, отсутствия 
крова и безопасности, от холода и болезней, и выну-
дить их перебираться в лагеря для беженцев — это 
якобы революция в стиле «арабской весны», кото-
рую они совершают на благо народа и в интересах 
реформ и свободы. Чем можно объяснить действия 
этих террористических групп, которые совершают 
нападения на грузы международной гуманитарной 
помощи, предоставляемой Организацией Объеди-
ненных Наций и другими учреждениями, убивают 
сирийских добровольцев Общества Красного Полу-
месяца и угрожают сотрудникам международных 
учреждений и дипломатических представительств, 
аккредитованных в Сирии? В чем гуманитар-
ный смысл нападений на гражданские воздушные 
суда? Совершенно очевидно, что цель этого слепо-
го, воинствующего терроризма, практикуемого в 
Сирии, — уничтожение государства и общества, а 
не распространение демократии, реформирование 
механизмов управления, защита и поощрение прав 
человека и борьба с коррупцией, то есть выполне-
ние всех тех требований сирийского народа, в отно-
шении которых существует полное согласие между 
различными группами сирийского общества.

Начали вскрываться подозрительные цели 
некоторых стран, поддерживающих терроризм и 
экстремизм в нашей стране. Мы видим теперь, как 
Израиль указывает на определенные экстремист-
ские террористические группы, используя их нали-
чие в качестве оправдания для строительства вдоль 
линии прекращении огня, в буферной зоне на тер-
ритории оккупированных сирийских Голан, стены 
протяженность в 42 километра. У любого новичка в 
политике возникли бы вопросы к стороне, которая 
поддерживает действия этих террористов, которая 
предоставила им возможность вообще оказаться 

сирийское телевидение, а американское информа-
ционное агентство «Си-эн-эн» совместно со многи-
ми специализированными западными аналитиче-
скими центрами, группировка «Джебхат ан-Нусра» 
несет единоличную ответственность более чем 
за 600 терактов, совершенных в Сирии в течение 
последних двух лет.

Мы неоднократно предупреждали об этом 
Совет, призывая его проявить мудрость и в большей 
степени руководствоваться логикой. В ходе нынеш-
него кризиса в Сирии мы неоднократно предупреж-
дали об этом Организацию Объединенных Наций 
и ее учреждения в сотнях заявлений и официаль-
ных документов и на бесчисленных заседаниях. 
Мы предупреждали об опасности проникновения 
в Сирию террористов, прикрывающихся такими 
воинственными лозунгами, как «доктринальный и 
религиозный джихад» и «священная война» против 
неоднородной социальной структуры сирийского 
общества. Мы требовали, чтобы страны, оказыва-
ющие поддержку этим террористическим группи-
ровкам, прекратили это делать. Мы призывали так-
же Совет Безопасности, Генеральную Ассамблею 
и различные контртеррористические комитеты 
выполнить свои обязанности в этой связи.

Однако влиятельные страны не допустили 
принятия каких-либо конкретных мер по борьбе с 
терактами, совершаемыми в Сирии. Эти влиятель-
ные страны в Совете Безопасности даже не позво-
лили Совету издать семь заявлений для прессы, 
осуждающих теракты, которые унесли жизни сотен 
ни в чем не повинных сирийцев. Кроме того, эти 
влиятельные страны заблокировали издание цело-
го ряда писем со срочными сообщениями, которые 
я направил Совету Безопасности и Генеральному 
секретарю от имени нашего правительства, вклю-
чая письмо от 21 ноября 2012 года, в котором при-
водятся фамилии 143 иностранных террористов, 
убитых в Сирии. Это письмо до сих пор не опубли-
ковано в качестве официального документа, хотя 
со времени подачи нами соответствующей прось-
бы прошло уже два месяца, а также несмотря на то, 
что в докладах самой Организации Объединенных 
Наций недавно отмечалось присутствие на терри-
тории Сирии иностранных боевиков более чем из 
29 государств.

Террористическая деятельность, которую 
ведут в Сирии такие группировки, приобретает 
угрожающие масштабы как в количественном, и в 
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Турецкое правительство, используя в своих 
интересах страдания сирийского народа, занима-
ется пиратством и экономическим терроризмом 
в сговоре с вооруженными группами. Примером 
такой деятельности могут служить разграбление 
почти 1500 фармацевтических и промышленных 
объектов, демонтаж их оборудования и его вывоз 
из города Алеппо в Турцию. Такие преступные 
деяния, которые направлены против экономики 
и развития Сирии, должны быть осуждены так 
же, как мы осуждаем акты обычного терроризма, 
результатами которых становятся непосредствен-
ная гибель людей и разрушения. Такие действия 
требуют жестких мер реагирования со стороны 
Совета Безопасности, который должен потребо-
вать, чтобы правительство Турции вернуло все 
похищенное имущество его сирийским владельцам 
и выплатило компенсацию пострадавшим. Подобно 
тому как премьер-министр Турции несколько дней 
назад призвал, как он их назвал, «империалистиче-
ские государства» вернуть награбленные в Африке 
богатства, он должен призвать свое правительство 
вернуть награбленное им в Сирии имущество и 
прекратить использовать практику, которая вре-
дит братскому турецкому народу и добрососедским 
отношениям между нашими двумя странами.

Но это лишь верхушка айсберга. Циничное 
региональное и международное вмешательство в 
наши внутренние дела достигло беспрецедентных 
масштабов; при этом игнорируются совершаемые 
рядом государств нарушения самых основных 
принципов, на которых основана так называемая 
международная легитимность. Кроме того, крово-
пролитие в Сирии вопиющим образом использу-
ется для продвижения деструктивных, порочных, 
террористических политических повесток дня. Как 
можно добиваться успеха в борьбе с терроризмом 
в Мали, если некоторые государства поощряют, 
спонсируют и вооружают точно таких же террори-
стов в нашей стране — Сирии?

В заключение я хотел бы приветствовать пред-
ставителей новых членов Совета Безопасности: 
Австралии, Аргентины, Республики Корея, Руанды 
и Люксембурга. Я поздравляю их с избранием в 
члены Совета Безопасности и желаю им успехов 
и удачи в продвижении такого подхода, на основе 
которого Совет будет решительно заниматься про-
блемой противодействия терроризму во всем мире.

в этой зоне и помогла создать такое движение, а 
теперь связанные с ним условия. Все это интерес-
но еще и потому, что высокопоставленные чинов-
ники в Департаменте операций по поддержанию 
мира проигнорировали предоставленную нами и 
основанную на документальных фактах информа-
цию об услугах, которые Израиль, оккупирующая 
Голанские высоты держава, предоставляет этим 
террористам.

В первую очередь в совершении любого пре-
ступления обычно подозревают того, кому это пре-
ступление выгодно, не так ли? Здесь мы имеем дело 
с целенаправленным терроризмом, который скры-
вается под маской религиозной пропаганды и дея-
тельности средств массовой информации и находит 
воплощение в фетвах джихадистских экстреми-
стов такфиристского толка, с которыми выступают 
самозваные священнослужители на каналах спут-
никового телевидения, где проповедуются невеже-
ство и терроризм. Массовое подстрекательство к 
терроризму и так называемому джихаду в Сирии 
и других арабских и западных странах, которое 
безудержно ведется в Интернете и особенно в его 
социальных сетях, должно заставить нас как следу-
ет задуматься о серьезности усилий Организации 
Объединенных Наций по борьбе с использованием 
Интернета и его средств связи террористами, кото-
рые таким образом распространяют свои идеи и 
вводят в заблуждение невинную молодежь.

Можно только гадать, в чьих интересах некото-
рые западные страны выступают с громкими тре-
бованиями законных реформ в странах арабского 
мира, сбивая их с пути и укрепляя связи с экстре-
мистскими исламистскими организациями, кото-
рые, придя к власти, сбрасывают маску и начинают 
создавать себе базы в странах, где прежде никто 
и не знал о таких организациях. В чьих интересах 
заключенные и задержанные члены «Аль-Каиды» 
освобождаются из тюрем и переправляются в 
Сирию при финансовой и прочей поддержке хоро-
шо известных стран и сторон, таких как Турция, 
Катар, Саудовская Аравия и одна конкретная поли-
тическая группа в Ливане? Пока одни стремятся 
реализовать мечту об исламистском халифате, дру-
гие лелеют мечту о возрождении Оттоманского сул-
таната, а третьи носятся с теорией созидательного 
хаоса, страдают народы, разрушаются памятники, 
а мудрость приносится на алтарь экстремизма.
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дерадикализации общества, содействуя повыше-
нию уровня образования и информированности, 
расширению прав и возможностей женщин и куль-
тивированию непреходящих и умеренных культур-
ных ценностей, а также утверждая стереотип тер-
пимости, дружбы и сострадания, как того требует 
наша передовая резолюция «Культура мира».

Правительство Бангладеш поддерживает уси-
лия, которые Организация Объединенных Наций 
прилагает для осуществления резолюции 1267 
(1999). Мы запретили все террористические груп-
пировки, которые включены в перечень Комите-
та, учрежденного этой резолюцией, и пристально 
следим за любой подозрительной деятельностью. 
В 2009 году правительство ввело в действие пер-
вый в истории страны Закон о предупреждении 
отмывания денег. В 2012 году для решения пробле-
мы финансирования террористов в этот закон были 
внесены дополнения и изменения, которые его уже-
сточили и распространили на подозрительные опе-
рации и сопутствующие правонарушения.

Бангладеш сочла для себя честью предостав-
ленную ей в прошлом году возможность органи-
зовать в партнерстве с ЦГОКМ в Дакке региональ-
ный семинар-практикум по вопросу осуществле-
ния Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций в Южной Азии.

Мы должны проводить четкое различие между 
терроризмом, с одной стороны, и законной борьбой 
против иностранной оккупации и правом на само-
определение, закрепленным в Уставе Организации 
Объединенных Наций, с другой. Неблаговидные 
попытки ассоциировать терроризм с религией, 
гражданством, цивилизацией или этнической при-
надлежностью не имеют оправдания и поэтому 
должны пресекаться. Противодействуя терроризму, 
мы должны уважать и защищать права человека.

Чтобы достичь успеха в осуществлении гло-
бальной стратегии борьбы с терроризмом, нам 
нужно устранить его коренные причины — эко-
номическое неравенство и лишения, политическое 
давление и изоляцию, затянувшиеся конфликты, 
неправильное обращение и отсутствие справедли-
вости. В этой связи чрезвычайную важность приоб-
ретают социально-экономические меры в интересах 
малообеспеченных, такие как сети минимальной 
социальной защиты, микрокредитование женщин, 

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Бангладеш.

Г-н Рахман (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне присоединиться к дру-
гим делегациям и поздравить Пакистан с вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности в 
этом месяце. Мы благодарим делегацию Пакистана 
за организацию этих очень важных открытых пре-
ний. Эта инициатива свидетельствует о решимости 
и готовности этой страны заниматься решением 
этого вопроса. Я также благодарю Генерального 
секретаря за заявление, с которым он выступил 
сегодня утром.

Терроризм является одной из самых серьезных 
угроз современности и по своим масштабам, и по 
разнообразию своих проявлений. Он представляет 
угрозу не только национальной безопасности и ста-
бильности, но и международному миру и безопас-
ности. По сути, ни одна страна не застрахована от 
этого бедствия.

Переломным моментом в глобальной борьбе 
с терроризмом стало принятие в 2006 году Гло-
бальной контртеррористической стратегии Орга-
низации Объединенных Наций. Мы всецело под-
держиваем эту Стратегию. В 2010 году Бангладеш 
внесла свой посильный вклад в качестве координа-
тора резолюции 64/297 Генеральной Ассамблеи по 
обзору Стратегии. Мы призываем к осуществле-
нию Стратегии транспарентным и всеобъемлющим 
образом.

Бангладеш осуждает терроризм во всех его 
формах и проявлениях. Наше правительство про-
водит и будет проводить и впредь политику абсо-
лютной нетерпимости по отношению к терроризму 
и экстремизму. Мы считаем, что четыре направле-
ния Стратегии и создание Целевой группы по осу-
ществлению контртеррористических мероприятий 
(ЦГОКМ) для поддержки процесса выполнения 
Стратегии стали важными шагами вперед. В соот-
ветствии с нашим обязательством бороться с тер-
роризмом мы приняли на национальном уровне ряд 
важных инициатив.

Будучи стороной всех 14 универсальных 
антитеррористических документов, Бангладеш так-
же ратифицировала Конвенцию Организации Объ-
единенных Наций против транснациональной орга-
низованной преступности. Наше правительство 
сейчас проводит в жизнь национальную стратегию 
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или даже будут способствовать безнаказанности 
исполнителей террористических актов. Усилия по 
противодействию терроризму должны основывать-
ся на международном сотрудничестве, отличаться 
высоким уровнем координации и слаженности, а 
Организация Объединенных Наций должна играть 
в них центральную координирующую роль.

За прошедшие несколько лет Совет Безопас-
ности принял ряд резолюций, касающихся борьбы 
с терроризмом, а Генеральная Ассамблея приняла 
Глобальную контртеррористическую стратегию 
Организации Объединенных Наций. Последний 
документ трижды корректировался и содержит 
принципы международного сотрудничества в борь-
бе с терроризмом. ДНП призывает к прозрачному, 
всестороннему и сбалансированному осуществле-
нию этой Стратегии и готово активно участвовать 
в будущих заседаниях, которые будут касаться 
ее осуществления. В этой связи ДНП также при-
зывает государства-члены активнее участвовать 
в работе Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий. 

Мы напоминаем о том, что 29 июня 2012 года 
был проведен третий двухгодичный обзор осущест-
вления Глобальной контртеррористической страте-
гии. Тогда, помимо прочего, было решено, что Целе-
вая группа будет взаимодействовать с государства-
ми-членами на ежеквартальной основе, проводить 
брифинги и представлять подробные доклады о 
своей текущей и будущей работе, а также периоди-
ческие планы своей деятельности. Таким образом, 
будет обеспечена транспарентность ее деятельно-
сти, и государства-члены смогут оценивать проде-
ланную Целевой группой работу, давать ей дирек-
тивные указания и делать отзывы относительно 
усилий по осуществлению Контртеррористической 
стратегии, как того требует резолюция 66/282 Гене-
ральной Ассамблеи. Мы с удовлетворением отме-
чаем брифинги, проведенные Целевой группой, и 
надеемся, что такое взаимодействие поможет ей 
работать с учетом пожеланий государств-членов. В 
этой связи мы вновь подчеркиваем необходимость 
соблюдения в усилиях по противодействию терро-
ризму целей и принципов Устава Организации Объ-
единенных Наций, а также уважения независимо-
сти, суверенитета и территориальной целостности 
государств.

ДНП считает, что терроризм нельзя ото-
ждествлять с законной борьбой народов, которые 

расширение прав и возможностей женщин, повы-
шение уровня образования и создание рабочих 
мест.

Разрешите мне подчеркнуть, что Организация 
Объединенных Наций при поддержке всех заинте-
ресованных сторон должна руководить глобальным 
обсуждением вопроса о противодействии террориз-
му и борьбе с ним. Для оказания всем государствам 
помощи в борьбе с терроризмом наращивание 
организационно-кадрового потенциала и профес-
сиональная подготовка персонала в развивающих-
ся странах, особенно в наименее развитых из них, 
должны занимать в повестке дня Организации Объ-
единенных Наций видное место.

Давайте вновь подтвердим сегодня нашу готов-
ность к объединению в борьбе с терроризмом и 
ради спасения жизней ни в чем не повинных людей, 
к защите грядущих поколений от такого неприем-
лемого бедствия как терроризм во всех его формах 
и проявлениях.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Исламской 
Республики Иран.

Г-н Дехгани (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я имею честь выступать 
сегодня от имени Движения неприсоединения 
(ДНП). Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Пакистан за организацию этих прений по вопросу 
о борьбе с терроризмом. Я хотел бы также побла-
годарить министра иностранных дел г-жу Кхар за 
ее присутствие и председательство на сегодняшнем 
заседании. Мы надеемся, что эти открытые прения 
помогут нам направить наше обсуждение в Органи-
зации Объединенных Наций и в Совете Безопасно-
сти на поиски более эффективных мер глобальной 
борьбы с терроризмом, что соответствует стремле-
нию и ожиданиям всех членов Организации Объ-
единенных Наций.

Терроризм является общей угрозой, которая 
нависла над всем международным сообществом. 
ДНП всегда поддерживало решительную борь-
бу со всеми формами терроризма, когда бы и где 
бы они ни проявлялись, и считает, что усилия по 
противодействию терроризму должны быть лише-
ны какой-либо политизации и двойных стандартов. 
В противном случае, такие усилия будут идти в 
неправильном направлении, будут противоречить 
изначальному намерению бороться с терроризмом 
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договоренности, направленные, где это целесоо-
бразно, на выполнение соответствующих между-
народных документов, имеющих обязательную 
юридическую силу, и соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций, вклю-
чая резолюцию 46/51 Генеральной Ассамблеи и 
резолюцию 1373 (2001) Совета Безопасности, а так-
же региональных договоренностей и документов 
по борьбе с терроризмом. Мы подчеркиваем необ-
ходимость укрепления сотрудничества со всеми 
государствами в этой области и подчеркиваем, что 
такое сотрудничество должно осуществляться на 
основе Устава Организации Объединенных Наций, 
международного права и соответствующих между-
народных конвенций. В этой связи мы настоятельно 
призываем соответствующие органы Организации 
Объединенных Наций изыскивать пути и средства 
укрепления такого сотрудничества и оказания ему 
поддержки.

Движение неприсоединения полагает, что 
необходимы дополнительные меры наряду с над-
лежащей политической волей государств-членов 
для усовершенствования существующих подходов, 
процедур и механизмов как в Генеральной Ассам-
блее, так и в Совете Безопасности в целях борьбы 
с терроризмом, с тем чтобы международные меры 
по противодействию терроризму могли прини-
маться на основе координации, транспарентности, 
подотчетности и последовательности. Таким обра-
зом, Организация Объединенных Наций в целом и 
Совет Безопасности, в частности, при поддержании 
международного мира и безопасности смогут более 
эффективно и действенно противостоять растущей 
по масштабам и сложности угрозе терроризма. Дви-
жение неприсоединения готово внести свой вклад в 
достижение этой цели.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Индонезии.

Г-н Перкая (Индонезия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я благодарю Пакистан за руково-
дящую роль в организации этой открытой дискус-
сии. Сегодняшнее заседание, на котором рассматри-
вается вопрос о всеобъемлющем подходе к борьбе 
с терроризмом, является очень важным, поскольку 
ни одна страна не в состоянии в одиночку спра-
виться с угрозой террористических нападений.

Как страна, испытавшая на себе чудовищ-
ные последствия терроризма, Индонезия хорошо 

находятся под колониальным господством или ино-
странной оккупацией и которые борются за само-
определение и национальное освобождение. Жесто-
кое обращение в условиях иностранной оккупации 
должно быть предметом осуждения как одна из 
самых грубых форм терроризма. Мы по-прежнему 
осуждаем использование государственной власти 
для подавления стремления народов к осуществле-
нию их неотъемлемого права на самоопределение и 
на борьбу против иностранной оккупации.

Мы отмечаем признанные и более тесные связи 
между международной организованной преступ-
ностью и финансированием терроризма, включая 
отмывание денег, и подчеркиваем необходимость 
расширения сотрудничества и координации усилий 
в целях борьбы с этими угрозами. Финансирование 
терроризма вызывает глубокую озабоченность, и с 
ним мы должны бороться со всей решимостью. В 
этой связи мы решительно осуждаем случаи пре-
ступного захвата заложников террористическими 
группировками с целью вымогательства выкупа 
и/или других политических уступок и призываем 
государства активно сотрудничать в решении этого 
вопроса во всех его аспектах, включая правовые.

Страны Движения неприсоединения твердо 
убеждены в том, что многостороннее сотрудни-
чество под эгидой Организации Объединенных 
Наций является самым эффективным средством 
борьбы с международным терроризмом. ДНП вновь 
обращается с призывом созвать под эгидой Орга-
низации Объединенных Наций международный 
саммит для выработки совместного и согласован-
ного реагирования международного сообщества 
на терроризм во всех его формах и проявлениях, 
в том числе благодаря выявлению его коренных 
причин. Движение подтверждает также важность 
заключения всеобъемлющей конвенции по борьбе с 
международным терроризмом и в этой связи отме-
чает переговоры в рамках Специального комитета 
по терроризму, учрежденного резолюцией 51/210 
Генеральной Ассамблеи, для выработки всеобъем-
лющей конвенции по международному терроризму 
и продолжения усилий в этом направлении.

Движение неприсоединения всегда подчерки-
вало важную роль региональных и международ-
ных организаций в создании рамок сотрудничества 
и обмене передовым опытом в борьбе с террориз-
мом. В этой связи мы поддерживаем националь-
ные, региональные и международные усилия и 
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тенденции Индонезия поддерживает дальнейшее 
обсуждение идеи об учреждении поста координато-
ра по вопросам борьбы с терроризмом для изучения 
того, как это согласуется с необходимостью обеспе-
чения большей слаженности глобальных усилий по 
противодействию терроризму в целом.

Мы полностью поддерживаем идею о том, что 
всеобъемлющий подход к борьбе с терроризмом 
должен применяться на уровне как политики, так 
и имплементации. Кроме того, важно, чтобы такой 
всеобъемлющий подход не ущемлял прав человека 
и не подрывал верховенство права.

На национальном уровне Индонезия приняла 
правоохранительные меры и создала ряд важных 
правовых рамок по борьбе с терроризмом. Со вре-
мени принятия в 2003 году закона № 15 о борьбе 
с терроризмом в Индонезии были арестованы и 
привлечены к уголовной ответственности более 
600 террористов, из которых 400 были осуждены 
судом.

Закрепляя свои значительные успехи в борь-
бе с терроризмом, Индонезия продолжала усили-
вать свои правоохранительные институты в целях 
наращивания их потенциала в плане достижения 
своевременных и эффективных результатов. Благо-
даря созданию в 2010 году индонезийского Нацио-
нального агентства по борьбе с терроризмом наша 
страна не только занимается правовыми и техниче-
скими аспектами борьбы с терроризмом, но и рас-
сматривает не менее важные социальные аспекты 
этой борьбы.

Индонезия приветствует также проведе-
ние третьей министерской встречи Глобального 
контртеррористического форума (ГКФ), состояв-
шейся в Абу-Даби в прошлом году. На этой встрече 
подчеркивалась необходимость активизации уси-
лий по укреплению институционального потен-
циала и обмену передовой практикой. Выполняя 
вместе с Австралией функции сопредседателя на 
заседании Рабочей группы ГКФ по вопросам укре-
пления потенциала государств Юго-Восточной 
Азии, Индонезия провела в прошлом году два про-
дуктивных заседания этой Группы. На последнем 
заседании, состоявшемся в Маниле, был рассмо-
трен вопрос о радикализации и дерадикализации 
молодежи. На нем были проанализированы возмож-
ные в будущем усилия по содействию координации 

понимает настоятельную необходимость того, что-
бы согласованные национальные усилия по про-
тиводействию терроризму вписывались в четкие 
глобальные рамки борьбы с ним, которые должны 
быть гибкими и коллективными и должны решать 
проблему терроризма на всеобъемлющей основе 
в интересах достижения устойчивых результатов. 
Мы надеемся, что благодаря этой инициативе Паки-
стана работа Организации Объединенных Наций, в 
том числе по линии Совета Безопасности, позволит 
принять более эффективные меры в глобальном 
реагировании на терроризм.

Прежде чем я продолжу, позвольте мне при-
соединиться к заявлениям Организации исламско-
го сотрудничества и Движения неприсоединения, 
с которыми выступили представитель Египта и 
Исламской Республики Иран, соответственно.

Индонезия приветствует третий прово-
димый каждые два года обзор Глобальной 
контртеррористической стратегии Организа-
ции Объединенных Наций, состоявшийся в июне 
2012 года. Эта Стратегия, охватывающая четыре 
основных направления деятельности, является 
сильным инструментом активизации и координа-
ции международных усилий по борьбе с террориз-
мом и оказанию содействия государствам-членам в 
усилиях на основе аналогичного интегрированно-
го подхода. По прошествии шести лет после при-
нятия этой Стратегии и трех обзоров ее осущест-
вления нам по-прежнему необходимо добиваться 
сбалансированности в работе на этих четырех 
направлениях.

Поэтому Индонезия призывает к более 
активному привлечению государств-членов 
к работе Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий (ЦГОКМ) в 
соответствии с решением, принятым в ходе третье-
го обзора осуществления Стратегии. Такой подход 
позволит странам лучше отслеживать и оценивать 
работу этой Целевой группы и направлять ее дея-
тельность, в том числе благодаря определению эле-
ментов основных направлений деятельности, нуж-
дающихся в укреплении.

Усилия Организации Объединенных Наций в 
борьбе с терроризмом значительно активизирова-
лись благодаря привлечению различных органов 
Организации Объединенных Наций и их вспомо-
гательных органов. С учетом этой положительной 
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бы также выразить признательность за Вашу руко-
водящую роль в проведении этих прений. Я хотел 
бы также поблагодарить Генерального секретаря за 
его всеобъемлющее и содержательное выступление 
сегодня утром.

Для предотвращения и ликвидации междуна-
родного терроризма крайне важно обеспечение все-
объемлющего на него реагирования. Необходимо, 
чтобы с международным терроризмом боролись не 
только государства, где угроза терроризма реально 
существует, но и все международное сообщество.

Хотя условия отдельных государств в плане 
наличия террористической угрозы, потенциала в 
области борьбы с терроризмом и имеющихся ресур-
сов для вклада в усилия международного сообще-
ства различаются, все государства должны прини-
мать меры в этой области как ответственные члены 
международного сообщества.

Какие меры в состоянии принимать государ-
ства, которые сталкиваются с трудностями в моби-
лизации ресурсов и укреплении потенциала для 
реальных действий? Мы считаем, что даже эти 
государства могут принимать меры, например, по 
решению остающихся социально-экономических 
проблем, которые могут подпитывать экстремизм, 
и по проведению диалога с соседними страна-
ми и гражданским обществом. С другой стороны, 
государства, которым удалось добиться значимых 
результатов, могут поделиться своим опытом с дру-
гими государствами и внести свой вклад в укрепле-
ние их потенциала.

Помимо наращивания своего собственного 
потенциала, Япония проводит двусторонние и мно-
госторонние диалоги и консультации. Мы в пол-
ной мере используем наши собственные наработки 
и уроки, извлеченные в ходе таких мероприятий. 
Мы также вносим вклад в международные усилия, 
направляя экспертов и организуя семинары, прежде 
всего в Юго-Восточной Азии, с акцентом на таких 
областях, как иммиграционный контроль, воздуш-
ная и морская безопасность, сотрудничество в пра-
воохранительной сфере и борьба с финансирова-
нием терроризма. Мы твердо убеждены в том, что 
каждое государство должно поддерживать борьбу 
с терроризмом, рассматривая ее как элемент своей 
собственной повестки дня, если мы действительно 
хотим добиться успеха в международных усилиях 
по борьбе с терроризмом.

программ технической помощи в Юго-Восточной 
Азии.

Индонезия призывает также к укреплению 
сотрудничества между контртеррористическими 
центрами, включая Контртеррористический центр 
Организации Объединенных Наций ЦГОКМ, Центр 
Хедайи и Джакартский центр сотрудничества в сфе-
ре правоприменения (ДЦСП) в Индонезии. Я могу с 
удовлетворением сообщить Совету, как это сделал 
ранее представитель Австралии, что в ДЦСП, соз-
данном в 2004 году благодаря сотрудничеству меж-
ду Индонезией и Австралией, на сегодняшний день 
прошли подготовку более 10 000 сотрудников пра-
воохранительных органов и сотрудников по борьбе 
с терроризмом из 47 стран азиатско-тихоокеанского 
региона.

По мнению Индонезии, для предотвращения 
подстрекательства к терроризму важно устранять 
коренные причины терроризма. Характер этих 
коренных причин диктует необходимость содей-
ствовать диалогу, терпимости и взаимопониманию, 
а также укреплению позиций умеренных сил. Мы 
хотели бы также вновь заявить о том, что терро-
ризм нельзя ассоциировать с какой-либо религией, 
культурой или группой. Ни одна религия и ни одна 
религиозная доктрина не поощряют и не подстрека-
ют к актам терроризма. И не следует представлять 
это так, как будто они реально существуют.

В этой связи международное сообщество 
должно прилагать больше усилий, с тем чтобы 
отвергнуть создание стереотипов в отношении 
какой-либо конкретной группы, религии и циви-
лизации. Мы должны поощрять взаимную терпи-
мость, сосуществование и уважение других куль-
тур и вероисповеданий. В этой связи мы должны 
содействовать укреплению практики диалога, кон-
сультаций и сотрудничества.

Наконец, Индонезия заверяет в своей готовно-
сти продолжать обмен опытом и идеями о том, как 
следует эффективно вести борьбу с терроризмом 
ради нашего будущего.

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Японии.

Г-н Кодама (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Пакистан с 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в январе месяце. Г-н Председатель, я хотел 
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обзора предпринятых в прошлом усилий и под-
тверждения целей и мер международного сообще-
ства в будущем. Надеюсь, что сегодняшние обсуж-
дения позволят всем государствам-членам подтвер-
дить важность всеобъемлющего подхода и пред-
принять позитивные шаги в целях борьбы с между-
народным терроризмом.

Япония будет и впредь принимать все возмож-
ные меры в поддержку усилий международного 
сообщества по борьбе с терроризмом, а также кон-
структивно сотрудничать в рамках деятельности 
Совета Безопасности и соответствующих учреж-
дений Организации Объединенных Наций на этом 
направлении.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Индии.

Г-н Хардип Сингх Пури (Индия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего я 
хотел бы поздравить Вас с вступлением на пост 
Председателя Совета в этом месяце. Мы хотели бы 
также выразить Вам признательность за органи-
зацию сегодняшнего заседания по этому важному 
вопросу.

Сегодня терроризм представляет собой самую 
серьезную угрозу международному миру и безопас-
ности. Это бедствие, которое подрывает мир, демо-
кратию и свободу и ставит под угрозу сами основы 
демократического общества. Это глобальная угро-
за, которая не признает ни границ, ни гражданства 
и не проводит различия между этническими факто-
рами и верованиями. Вряд ли найдется какой-либо 
регион мира, который не пострадал от терроризма.

Моя страна, Индия, сталкивается с бедствием 
терроризма на протяжении вот уже более чем двух 
с половиной десятилетий. По сути, весь наш регион, 
Южная Азия, пострадал от деятельности крупней-
ших террористических организаций в мире, таких 
как «Аль-Каида», «Лашкар-э-Таиба», «Джамаат-
уд-Дава», группировки «Талибана и другие. Тер-
роризм, экстремизм и радикализация по-прежнему 
бросают серьезный вызов миру, прогрессу и про-
цветанию в регионе.

На протяжении многих лет видимая часть 
ландшафта международного терроризма значитель-
но изменилась. В условиях глобализованного мира 
террористы также осуществили глобализацию сво-
их информационно-пропагандистских усилий и 

Позвольте мне сейчас коснуться наших нынеш-
них усилий по устранению условий, благоприят-
ствующих распространению терроризма. В ходе 
прений по вопросу о положении в Афганистане, 
состоявшихся в Совете Безопасности в прошлом 
месяце (см. S/PV.6896), мы согласились с утвержде-
нием о важности международного сотрудничества 
с Афганистаном с целью достижения его самостоя-
тельности и самодостаточности и устранения усло-
вий для распространения там вновь терроризма. 
Мы считаем такое обязательство по устранению 
таких условий важной частью наших междуна-
родных усилий по борьбе с терроризмом. На мой 
взгляд, все государства-члены должны активнее 
участвовать в таких усилиях.

В этой связи Япония провела Токийскую кон-
ференцию по Афганистану в июле прошлого года, с 
тем чтобы мобилизовать международные усилия и 
не допустить, чтобы Афганистан вновь стал очагом 
терроризма. Мы оказываем дальнейшую поддерж-
ку в этой области. Вот уже длительное время мы 
также участвуем в усилиях по достижению окон-
чательного соглашения в ходе мирного процесса на 
Минданао, где было подписано рамочное соглаше-
ние в октябре прошлого года. Тем самым мы внесли 
свой вклад в осуществление ряда мер по устране-
нию условий, благоприятствующих распростране-
нию терроризма в некоторых регионах.

Поскольку одним из приоритетов международ-
ного сообщества в борьбе с терроризмом должно 
быть противодействие финансированию террориз-
ма, необходимо, чтобы международное сообще-
ство прилагало больше усилий в этой сфере. Япо-
ния приветствует тот факт, что в ноябре прошло-
го года было проведено специальное совещание 
Контртеррористического комитета по предупреж-
дению и пресечению финансирования терроризма 
для того, чтобы все государства — члены Органи-
зации Объединенных Наций и соответствующие 
организации имели возможность участвовать в дис-
куссии, обменяться опытом и обсудить проблемы. 
Япония добивается прогресса, особенно в усилиях 
по модернизации мер по борьбе с финансированием 
терроризма, которые обсуждались на совещании.

Январь — это начало нового года. Чтобы 
2013 год стал, действительно, значимым в борьбе 
международного сообщества с терроризмом, сле-
дует использовать ту благоприятную возможность, 
которую обеспечивают эти открытые прения, для 
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экспертных органов — Группы разработки финан-
совых мер борьбы с отмыванием денег (ФАТФ), 
региональных органов с аналогичной задачей, Меж-
дународного валютного фонда и Всемирного банка. 
Это заседание было очень полезным, поскольку оно 
привлекло внимание к вопросу о финансировании 
терроризма, который лег в основу резолюции 1373 
(2001).

Мы полностью поддерживаем все усилия по 
укреплению международного и регионального 
сотрудничества и, самое важное, по содействию 
обеспечению эффективного выполнения соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности, 
включая резолюции 1373 (2001) и 1624 (2005). Мы 
также поддерживаем осуществление Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций на комплексной основе по 
всем ее четырем основным направлениям. На наш 
взгляд, помимо правоохранительных мер, не менее 
важен и такой фактор, как превентивная деятель-
ность. Развитие, образование, социальная интегра-
ция, терпимость, верховенство права и уважение 
прав человека являются неотъемлемыми элемента-
ми такого подхода.

Организация Объединенных Наций сыграла 
важнейшую роль в борьбе с терроризмом, содей-
ствии оказанию технической помощи и укреплении 
потенциала государств-членов. Успехи в борьбе с 
терроризмом сопровождаются достижением про-
гресса в развитии сотрудничества в борьбе с терро-
ризмом и осуществлении обмена информацией на 
международном, региональном и субрегиональном 
уровнях. Можно сорвать многочисленные планы 
террористов путем обмена информацией и благода-
ря эффективному международному сотрудничеству.

Мы стали свидетелями достижения значитель-
ного прогресса на международном и региональном 
уровнях, включая недавно созданный Глобальный 
контртеррористический форум. Мы должны будем 
обеспечить развитие некоторых конкретных идей, 
которые появились в ходе этих процессов.

Несмотря на достигнутый на настоящий день 
прогресс, усилия международного сообщества 
по-прежнему сталкиваются с многочисленными 
препятствиями. В первую очередь необходимо 
устранить моральные и правовые двусмысленно-
сти, которые дают террористам возможность рас-
считывать на помощь и легитимность. Прогресс 

деятельности. Они осуществляют вербовку в одной 
стране, собирают средства в другой и ведут асим-
метричные военные действия против международ-
ного сообщества.

Подлинная взаимосвязь между террористами 
и транснациональной организованной преступно-
стью и незаконным оборотом наркотиков и ору-
жия в настоящее время достоверно установлена. 
Финансирование терроризма, отмывание денег, 
незаконный оборот наркотиков, пиратство и неза-
конная торговля оружием по-прежнему сплетены 
в сложный клубок смертельно опасных взаимосвя-
зей. Существует также постоянно растущий риск 
попадания различных видов оружия массового 
уничтожения в руки террористов. Неправомерное 
использование террористами и их сторонниками 
киберпространства и связанных с ним технологий 
также является источником растущей тревоги.

Индия решительно осуждает терроризм во 
всех его формах и проявлениях. Никакие причи-
ны или поводы для недовольства не могут оправ-
дать обращение к терроризму. Индия всегда была 
в авангарде глобальных усилий по борьбе с терро-
ризмом и является частью всех крупных инициатив 
по борьбе с международным терроризмом, включая 
Группу разработки финансовых мер.

Я имел честь выполнять обязанности Пред-
седателя Контртеррористического комитета в 
течение последних двух лет. Мы стремились к 
тому, чтобы придать новый импульс глобальным 
контртеррористическим усилиям и содействовать 
культуре «нулевой терпимости» по отношению к 
терроризму.

В этот период было проведено три заседа-
ния Комитета с участием широкого круга госу-
дарств — членов Организации Объединенных 
Наций и представителей международных, регио-
нальных и субрегиональных организаций. В сентя-
бре 2011 года Комитет провел специальное заседа-
ние в Нью-Йорке в ознаменование десятой годов-
щины со дня принятия резолюции 1373 (2001) и 
учреждения Комитета, и на этом заседание он еди-
ногласно одобрил подход «нулевой терпимости» 
в отношении терроризма в своем итоговом доку-
менте. Комитет организовал еще одно специальное 
заседание в Нью-Йорке в ноябре прошлого года, 
которое было посвящено предотвращению и пре-
сечению финансирования терроризма, с участием 
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поддержкой, а затем он пускает корни в следую-
щем поколении. Каждый взрыв на дороге, каждое 
нападение террориста-самоубийцы и каждый акт 
терроризма начинается со слов и мыслей, пропи-
танных ненавистью. Он начинается с веб-сайтов 
«Аль-Каиды», которые превращают террористов в 
известных сторонников джихада. Он начинается 
с летних лагерей движения «Хизбалла», в которых 
используются средства кустарного ремесла для 
прославления мученичества, а детей учат изготав-
ливать бомбы. Он начинается с заявлений лидеров 
ХАМАС, таких как Аталла Абу ас-Субх, который 
недавно на государственном палестинском теле-
видении заявил о том, что «евреи являются наибо-
лее презренной и недостойной нацией, ползающей 
по поверхности Земли». Это яд, которым сейчас 
день за днем отравляют людей по всему Ближнему 
Востоку.

Поэтому я хотел бы, пользуясь возможностью, 
предоставленной этой дискуссией, задать простой 
вопрос о том, как же мы в действительности ведем 
борьбу с терроризмом.

Да, мы должны бороться с террористами вез-
де, где они пытаются атаковать. Да, мы должны 
уничтожать инфраструктуру террористов и пре-
следовать тех, кто поддерживает и финансирует 
терроризм. Однако настоящая борьба с террориз-
мом должна начинаться с разрушения экосистемы 
экстремизма, в которой террор процветает. Это 
означает развитие образования и преподавание 
такого предмета как мир, а не ненависть, а также 
пропаганда взаимопонимания, а не мученичества. 
Это означает выступление против подстрекатель-
ства и всех форм терроризма, даже тогда, когда это 
политически неудобно.

Мы очень далеки от этой реальности. В слиш-
ком многих уголках планеты экстремисты распола-
гают инструментами для того, чтобы выпестовать 
новое поколение террористов. Даже в этом самом 
Совете некоторые государства оправдывают неко-
торых террористов, осуждая при этом других.

Контртеррористический комитет, Комитет, 
учрежденный резолюциями 1267 (1999) и 1989 
(2011), касающихся «Аль-Каиды» и связанных с ней 
лиц и организаций, а также Комитет, учрежденный 
резолюцией 1540 (2004), — все они по-прежнему 
являются чрезвычайно важной составляю-
щей частью глобальных усилий по изоляции 

в оказании правовой помощи и выдаче преступ-
ников на взаимной основе пока еще недостаточно 
устойчивый и его предстоит всесторонне закре-
пить в рамках региональных и международных 
контртеррористических усилий. Нам необходимо 
содействовать усилиям правоохранительных орга-
нов, направленным на то, чтобы разрушить безо-
пасные убежища для террористов, пресечь предна-
значаемые для них финансовые потоки и оказание 
поддержки их сетям. Необходимо активизировать 
и сделать более эффективными механизмы, кото-
рые были разработаны для сбора ресурсов и знаний 
международного сообщества.

Индия всегда считала, что Организации Объ-
единенных Наций также необходимо укреплять 
нормативную базу своей контртеррористической 
стратегии посредством принятия всеобъемлющей 
конвенции по международному терроризму. Я не 
могу не согласиться со своим другом Гертом Росен-
талем, Постоянным представителем Гватемалы, 
который сегодня подчеркивал необходимость такой 
конвенции и ее скорейшего по возможности при-
нятия. Я могу лишь повторить слова Генерального 
секретаря, выступившего сегодня ранее, о том, что 
пришло время для принятия всеобъемлющей кон-
венции по международному терроризму.

Борьба с терроризмом должна быть неослаб-
ной, и вести ее необходимо на всех фронтах. Меж-
дународное сообщество не может позволить себе 
селективных подходов к борьбе с террористически-
ми группами или к уничтожению инфраструкту-
ры терроризма. Терроризм — это, образно говоря, 
Франкенштейн, или чудовище в облике человека. 
Использование терроризма в качестве инструмен-
та государственной политики — это проявление 
недальновидности. В самом деле, те, кто прибегает 
к нему, сами же неизбежно от него пострадают, ибо, 
как гласит старая пословица, взявший меч от меча 
и погибнет.

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Израиля.

Г-н Прозор (Израиль) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я благодарю Вас за созыв этих 
важных открытых прений по вопросу о борьбе с 
терроризмом.

Существует особый род экосистемы, который 
создает терроризм. Терроризм коренится в ненави-
сти, размытой нестабильностью и государственной 
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Не заблуждайтесь: между порошкообразным 
кокаином, контрабандным путем переправляе-
мым из Латинской Америки, и порохом, который 
«Хизбалла» использует при производстве оружия в 
Ливане, существует прямая связь.

Но не только преступники являются пособни-
ками террористов. Многие государства — включая 
некоторые из тех, что представлены в этом зале, — 
также действуют с ними рука об руку. И главным 
среди них является Иран. По всей Африке иранские 
вооружения стали излюбленным средством для 
некоторых из наиболее кровожадных повстанцев и 
террористов в этом регионе.

В Газе Иран финансирует, обучает и вооружает 
ХАМАС, «Исламский джихад» и других террори-
стов, обеспечивая их потенциалом для нанесения 
ударов по крупнейшим городам Израиля. Политики 
и военачальники Ирана хвастаются тем, что оказы-
вают террористам такую помощь. Лидер «Ислам-
ского джихада» в Газе в ноябре прошлого года 
заявил, что «всему миру известно о том, что Иран 
является главным источником наших вооружений».

Иран также помог «Хизбалле» нарастить ее 
арсенала в Ливане до беспрецедентного уровня, и 
теперь эта организация располагает 50 000 смерто-
носных ракет. Это является вопиющим нарушени-
ем резолюции 1701 (2006). Эти вооружения способ-
ны поразить любую точку на территории Израиля и 
далеко за ее пределами.

«Хизбалла» намеренно хранит свои воору-
жения в населенных районах. Буквально в про-
шлом месяце произошел взрыв на большом скла-
де вооружений «Хизбаллы» в ливанской деревне 
Тайр-Харфа, расположенном всего в 300 метрах от 
школы. Граждане Ливана ценнее для «Хизбаллы» и 
Ирана в качестве живых щитов, нежели в качестве 
людей.

Существует пугающая вероятность того, 
что вскоре в руках у «Хизбаллы» могут оказать-
ся огромные запасы химического оружия Асада. 
Совет должен действовать не завтра, а уже сегод-
ня, сейчас. Мы в ответе за то, чтобы самое опасное 
в мире оружие не попало в руки самых опасных в 
мире сил.

Совет не может не замечать того, как эти госу-
дарства спонсируют, поддерживают и вооружают 
террористов. Международное сообщество должно 

террористов и лишению их средств для нанесения 
ущерба. Израиль высоко оценивает работу учреж-
дений Организации Объединенных Наций по борь-
бе с терроризмом. За последнее десятилетие Орга-
низация Объединенных Наций расширила свои 
контртеррористические усилия, в частности, путем 
координации и содействия в оказании технической 
помощи государствам-членам.

Израиль гордится тем, что он является актив-
ным участником и донором таких усилий. Мы 
продолжаем делиться знаниями и опытом, нако-
пленными нами за многие годы борьбы с тер-
роризмом. Мы сохраняем свою приверженность 
выполнению соответствующих резолюций Совета 
Безопасности, и в этой связи недавно мы предста-
вили свой периодический доклад во исполнение 
резолюции 1540 (2004). Мы также поддерживаем 
Глобальную контртеррористическую стратегию. 
Все четыре основных компонента этой стратегии 
должны рассматриваться как единое целое.

Израиль тесно сотрудничает со многими госу-
дарствами и региональными организациями в целях 
развития сотрудничества в усилиях по борьбе с 
терроризмом в областях, варьирующихся от авиа-
ционной безопасности до защиты границ и финан-
сирования терроризма. Такая деятельность являет-
ся отражением нашей принципиальной убежден-
ности в том, что с терроризмом можно эффективно 
бороться лишь на основе наращивания междуна-
родного сотрудничества. Ни одно государство не 
должно оставаться в стороне от этих усилий.

Чтобы победить сеть, нужна сеть. Вызовы, с 
которыми мы сталкиваемся, нарастают в резуль-
тате все большего сближения сетей контрабанди-
стов, транснациональной преступности и терро-
ристов. Айман Джума был недавно осужден в суде 
Соединенных Штатов за контрабанду 85 тонн кока-
ина в Соединенные Штаты, а также за отмывание 
850 млн.  долл. США для мексиканского нарко-
картеля. Он получил комиссионные в размере 
14 процентов за свои усилия от своих боссов, тер-
рористической организации «Хизбалла». Джума 
является одним из многих тысяч агентов сети «Хиз-
баллы», которая простирается от Западной Африки 
до Ближнего Востока и от Латинской Америки до 
Европы. Эта глобальная преступная сеть финанси-
рует террористическую деятельность «Хизбаллы» 
и предоставляет на ее цели материально-техниче-
скую поддержку.
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и актуальным международным механизмом, поль-
зующимся широкой политической поддержкой 
всех государств-членов в рамках противодействия 
пагубному явлению терроризма во всем мире.

Сбалансированный подход смог бы допол-
нить успехи, достигнутые в деле предотвращения 
терроризма и противодействия ему, а также меры 
по наращиванию потенциала государств в этом 
отношении. Такой подход означал бы активизацию 
усилий международного сообщества и его привер-
женность делу ликвидации условий, способствую-
щих распространению терроризма. Настоятельно 
необходимо, чтобы международное сообщество и 
Организация Объединенных Наций активизиро-
вали усилия по разрешению затяжных конфлик-
тов в соответствии с международным правом и 
международными нормами в области прав чело-
века и утвердили стратегии, которые позволяют 
ограничить политическую изоляцию и бороться с 
социально-экономической маргинализацией.

Сбалансированный подход к усилиям по про-
тиводействию терроризму будет означать, что меж-
дународное сообщество сохраняет непреклонную 
решимость в деле выполнения своего обязательства 
обеспечить своевременную и полную реализацию 
целей и задач в области развития, направленных 
на искоренение нищеты и содействие устойчивому 
экономическому росту, а также устойчивому раз-
витию и всеобщему глобальному процветанию. В 
нынешней международной финансово-экономиче-
ской обстановке международное сообщество долж-
но укреплять повестки дня в вопросах развития и 
социальной интеграции, особенно в том что каса-
ется безработицы среди молодежи, поскольку такие 
усилия могут способствовать снижению уровня 
маргинализации и противодействию потенциаль-
ной притягательности экстремизма и осуществляе-
мой террористами деятельности по вербовке.

Мы согласны с Генеральным секретарем в том, 
что защита прав человека должна рассматриваться 
не как препятствие на пути эффективного противо-
действия терроризму, а как необходимый элемент 
любой устойчивой стратегии противодействия 
терроризму. Укрепление международно-правового 
механизма, верховенства права и системы уголов-
ного правосудия представляет собой фундамен-
тальную основу нашего общего подхода к противо-
действию терроризму. В связи с этим поощрение 
и защита прав человека во всем мире являются 

призвать их к ответу за то насилие, которое они 
распространяют, и за смерть людей, погибших по 
их вине.

Мы уже приняли в этом зале огромное число 
резолюций в рамках глобальной борьбы с терро-
ризмом. Но наши коллективные усилия не должны 
ограничиваться этим. Жертвы терроризма взывают 
к нам; они требуют от нас совместных действий.

Мы должны изо дня в день претворять в жизнь 
слова их этих резолюций. Мы должны быть непре-
клонными; мы должным быть сильными. Мы долж-
ны, как говорил Черчилль, стремиться «к победе, 
каким бы долгим и трудным ни был путь». Мы не 
должны прекращать наших усилий до тех пор, пока 
порочные идеологии, питающие терроризм, не пре-
вратятся в пережиток прошлого.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Южной Африки.

Г-н Лахер (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Мы признательны Пакистану за 
организацию этих открытых прений, посвящен-
ных этому очень важному глобальному явлению, 
которое оказывает влияние на международный мир 
и безопасность. Это своевременное обсуждение 
вносит дополнительный вклад в укрепление роли 
Организации Объединенных Наций в международ-
ной борьбе с терроризмом.

Наша делегация по-прежнему поддерживает 
подход, который отводит Организации Объединен-
ных Наций центральное место в многосторонних 
усилиях по противодействию терроризму, так как 
мы твердо уверены в том, что ни одна страна не 
может решить эту проблему самостоятельно и что 
терроризм нельзя победить военными средствами.

Южная Африка считает, что международ-
ные усилия, направленные на противодействие 
терроризму, должны носить комплексный харак-
тер и должны быть нацелены также на решение 
сопутствующих проблем, включая развитие. Мы 
всегда считали, что четыре компонента Глобаль-
ной контртеррористической стратегии Организа-
ции Объединенных Наций должны воплощаться в 
жизнь сбалансировано и в комплексе. Стратегия, 
выработанная на симпозиуме высокого уровня по 
международному сотрудничеству в борьбе с терро-
ризмом, который был организован в 2011 году Гене-
ральным секретарем, остается наиболее надежным 
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Кроме того, ключевым компонентом комплекс-
ной стратегии по борьбе с терроризмом является 
противодействие финансированию терроризма. 
Эта область требует коллективных действий всех 
государств и отчаянно нуждается в укреплении их 
потенциала. С учетом этого мы приветствуем осу-
ществляемое в последнее время сотрудничество, 
направленное на использование опыта и информа-
ционно-пропагандистской деятельности структур 
Организации Объединенных Наций и региональ-
ных и субрегиональных органов в целях укре-
пления способности государств защищать свои 
финансовые системы от использования в качестве 
источников или средств оказания финансовой и 
материальной поддержки тем, кто совершает тер-
рористические акты.

Для того чтобы усилия международного 
сообщества в области противодействия террориз-
му давали позитивный эффект, они должны осу-
ществляться на основе должной осмотрительно-
сти, планирования и дальновидного подхода. Мы 
по-прежнему помним о том, что отсутствие над-
лежащих ответных мер или политической воли к 
урегулированию затяжных и сложных конфликтов 
оказывает негативное влияние на наши коллек-
тивные усилия по искоренению терроризма. Мы 
были свидетелями непреднамеренных последствий 
распространения оружия в Сахеле после недав-
них действий международного сообщества в этом 
субрегионе. Это привело к активизации сетей тер-
роризма, сделав страны региона нестабильными 
и более уязвимыми перед угрозой терроризма. В 
дальнейшем подобных ситуаций следует избегать.

Международному сообществу и, в частности, 
Организации Объединенных Наций необходимо 
уделять особое внимание первопричинам террориз-
ма, а также тем факторам, которые способствуют 
разжиганию страстей и недовольства, что служит 
толчком к распространению этого зла в различных 
районах мира. Это соображение служат дополни-
тельным подтверждением необходимости урегули-
рования политической ситуации народов, живущих 
в условиях оккупации, и потребности в политиче-
ской воле к урегулированию затяжных конфликтов.

В заключение хотел бы сказать, что в плане 
действий, который мы коллективно одобрили в 
2006 году, мы взяли обязательство прилагать все-
мерные усилия для заключения всеобъемлющей 
конвенции о международном терроризме, которая 

необходимыми составляющими всех компонентов 
Стратегии. Этот подход носит взаимодополняю-
щий и взаимоукрепляющий характер.

Управление Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по правам человека 
должно и впредь играть ведущую роль в рассмо-
трении вопроса о защите прав человека в процес-
се противодействия терроризму. Эта сфера требует 
повышенного внимания, учитывая озабоченность, 
выраженную Верховным комиссаром в отношении 
подрыва уважения к соблюдению процессуальных 
гарантий, включая те из них, которые относятся к 
индивидуальным режимам санкций Совета Безо-
пасности, и в отношении другой практики, препят-
ствующей праву на справедливое судебное разбира-
тельство в контексте противодействия терроризму.

В связи с этим Южная Африка приветствует 
укрепление мандата Омбудсмена и институциона-
лизацию положения об ограничении срока действия 
в качестве шага на пути к достижению надлежащих 
процессуальных норм и продолжает в полной мере 
поддерживать работу этого Управления. Деятель-
ность Канцелярии Специального докладчика по 
вопросам защиты и поощрения прав и основных 
свобод человека в процессе противодействия тер-
роризму дополняет все остальные усилия по проти-
водействию терроризму, и ее необходимо всемерно 
поддерживать. Канцелярия способствует единому 
и сбалансированному подходу, взаимодействуя 
со всеми соответствующими заинтересованными 
сторонами.

Совместные инициативы Исполнительно-
го директората Контртеррористического коми-
тета и Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий, которые уже 
реализуются, нуждаются в дальнейшем укрепле-
нии: необходимо привести в соответствие и все дей-
ствия Организации Объединенных Наций по осу-
ществлению глобальных контртеррористических 
мер и обеспечить их эффективность. Такой подход 
существенно способствует оптимальному исполь-
зованию ресурсов и возможностей. Международное 
сообщество должно сохранять единство цели в гло-
бальной борьбе с терроризмом, поддерживая цен-
тральную роль Организации Объединенных Наций 
в этом процессе. Следует избегать дублирования 
инициатив Организации Объединенных Наций или 
отвлечения внимания и ресурсов от многосторон-
них усилий.
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Венесуэла принимает участие во всех иници-
ативах, предпринимаемых в контексте Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. Этот важный политический 
документ согласуется с Уставом Организации Объ-
единенных Наций и международными договорами 
и соглашениями, и в нем признается, что главную 
ответственность за усилия по противодействию 
этой серьезной угрозе несут государства-члены. В 
Стратегии также говорится о том, что борьбу с тер-
роризмом следует вести на основе сотрудничества 
и что в ходе этой борьбы следует руководствоваться 
существующими международными и региональны-
ми документами и нормами международного права, 
нормами в области прав человека и международно-
го гуманитарного права. Венесуэла одобряет такой 
целостный подход.

У терроризма есть много форм и проявлений, и 
одной из наиболее отвратительных его разновидно-
стей является государственный терроризм. В этой 
связи следует подчеркнуть, что все государства 
должны строго и неукоснительно соблюдать взятые 
ими на себя международные обязательства. Терро-
ризм практикуется не только негосударственными 
субъектами, которые действуют тайно, но и госу-
дарствами, которые занимаются этим открыто, на 
виду у всех. Государственным терроризмом зани-
маются некоторые империалистические державы, 
которые в оправдание приводят аргументы о необ-
ходимости защиты национальной безопасности. 
Государственный терроризм достоин осуждения, 
так как он противоречит принципу суверенного 
равенства всех государств, отвергает принцип вер-
ховенства международного права и ведет к массо-
вым нарушениям прав человека.

Пример Палестины разоблачает двойные стан-
дарты, применяемые некоторыми странами в их 
так называемых усилиях по борьбе с терроризмом. 
Военная агрессия Израиля, оккупирующей держа-
вы, приводит к гибели палестинцев, лишает их зем-
ли, свободы, истории, самобытности и, что важнее 
всего, достоинства. Блокада палестинцев, прожи-
вающих в секторе Газа, акты агрессии и военные 
угрозы в их адрес, строительство оккупирующей 
державой на Западному берегу своих поселений не 
только противоречат международному праву и при-
нятым Организацией Объединенных Наций резо-
люциям, но и представляют собой конкретное про-
явление государственного терроризма. Молчание 

позволила бы также устранить нынешние возмож-
ные пробелы в международно-правовой сфере и 
одновременно побуждала бы государства-члены 
присоединяться к существующим международным 
конвенциям и протоколам. Мы считаем, что приня-
тие всеобъемлющей конвенции откладывать боль-
ше нельзя.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Боливарианской Республики 
Венесуэла.

Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Позвольте 
мне, г-н Председатель, поздравить Пакистан с тем, 
что он приступил к руководству работой Совета 
Безопасности в январе. Мы желаем Вам всяческих 
успехов в период Вашего пребывания на этом посту.

Венесуэла поддерживает заявление, сделанное 
ранее представителем Исламской Республики Иран 
от имени Движения неприсоединения.

Боливарианская Республика Венесуэла твердо 
привержена борьбе с терроризмом во всех его фор-
мах и проявлениях вне зависимости от того, кто им 
занимается и по какой причине. В этой связи мы 
вновь заявляем о своем категорическом осуждении 
актов террора ввиду их негативного воздействия 
на международный мир и безопасность и на права 
человека.

Венесуэла по-прежнему идет в авангарде уси-
лий по противодействию этому ужасающему бед-
ствию, что подтверждается тем, что наша страна 
присоединилась к многочисленным договорам и 
конвенциям по этому вопросу, и многочисленными 
успешными мерами, которые принимаются нашим 
правительством. 

Венесуэла приняла целый ряд действенных 
правовых документов, предусматривающих меры 
по сдерживанию и предотвращению финансиро-
вания терроризма и отмывания денег, а также по 
надзору над усилиями, направленными на борьбу 
с ними. В мае 2012 года в силу вступил Основной 
закон о борьбе с организованной преступностью и 
финансированием терроризма. Он нацелен на пре-
дотвращение, расследование и криминализацию 
связанных с организованной преступностью право-
нарушений, с особым упором на борьбу с финанси-
рованием терроризма, и на обеспечение наказания 
за них.



13-20639� 23

S/PV.6900 (Resumption 1)

по искоренению терроризма во всех его формах и 
проявлениях.

В резолюции 60/288 Генеральной Ассамблеи 
от 8 сентября 2006 года, в резолюции 1373 (2001) 
Совета Безопасности от 28 сентября 2001 года и в 
других резолюциях государства выразили привер-
женность всестороннему сотрудничеству в борьбе 
с этим злом и обязались вести поиск любого лица, 
причастного к осуществлению, финансированию 
или планированию террористических актов, отка-
зывать такому лицу в убежище и обеспечивать при-
влечение его к ответственности посредством его 
экстрадиции и организации суда над ним.

Позвольте мне завершить свое выступление 
словами о том, что в целях поддержания междуна-
родного мира и безопасности в борьбе с террориз-
мом необходимо действовать открыто и гласно.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Нигерии.

Г-н Сарки (Нигерия) (говорит по-английски): Я 
хочу от имени нашей делегации поздравить Паки-
стан с вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности в этом месяце, а также поблагодарить 
его за выбор этого важного вопроса в качестве темы 
сегодняшних прений.

Наша делегация присоединяется к заявлени-
ям, сделанным ранее представителями Исламской 
Республики Иран и Египта соответственно от име-
ни Движения неприсоединения и Организации 
исламского сотрудничества.

Борьба с терроризмом, в частности противо-
действие угрозе «Боко Харам», остается для Ниге-
рии одной из самых приоритетных задач. Сложный 
и видоизменяющийся характер этой угрозы, а так-
же разнообразие условий, способствующих рас-
пространению терроризма, потребуют принятия 
всеобъемлющих, многогранных и устойчивых мер 
реагирования на национальном, региональном и 
глобальном уровнях. Террористы пользуются в сво-
их интересах нестабильностью ситуации в опреде-
ленных регионах мира и используют преимущества 
новых технологий, включая мобильные телефоны и 
Интернет, для расширения охвата своих сетей, при-
влечения финансовых средств, вербовки новых чле-
нов и пропаганды своих идеалов. Международное 
сообщество обязано принять этот вызов.

и бездействие Совета Безопасности перед лицом 
такой практики прискорбны. 

Глобальная контртеррористическая страте-
гия Организации Объединенных Наций призывает 
государства не допускать того, чтобы какие-либо 
группы занимались терроризмом, лишать терро-
ристов средств и возможностей для их деятель-
ности, настоятельно призывает их не оказывать 
террористическим группам никакой поддержки 
и соблюдать в борьбе с терроризмом права чело-
века. Руководствуясь положениями пунктов 2 
и 3 плана действий, содержащегося в приложе-
нии к резолюции 60/288 Генеральной Ассамблеи, 
озаглавленной «Глобальная контртеррористическая 
стратегия Организации Объединенных Наций», 
правительство Боливарианской Республики Вене-
суэла вновь обращается к правительству Соединен-
ных Штатов с просьбой о выдаче известного терро-
риста Луиса Посады Каррилеса, который непосред-
ственно причастен к планированию взрыва на бор-
ту самолета авиакомпании «Кубана де авиасьон» 
в октябре 1976 года. Следует напомнить, что в 
результате этого теракта погибли 73 кубинских 
гражданина, большинство из которых были спор-
тсменами, возвращавшимися с проводившихся на 
территории Венесуэлы соревнований. Эта просьба 
правительства Боливарианской Республики Вене-
суэла о выдаче неоднократно поддерживалась Дви-
жением неприсоединения, например в пункте 380 
заключительного документа (NAM 2012/Doc.1/
Rev.2) шестнадцатого совещания глав государств и 
правительств Движения неприсоединения, состо-
явшегося в Тегеране, Исламская Республика Иран, 
26–31 августа 2012 года.

Венесуэла также особо указывает на важный 
пункт 382 того же документа, в котором руководи-
тели стран — участниц Движения неприсоедине-
ния отвергли покровительство, оказываемое вла-
стями Соединенных Штатов Раулю Диасу Пенье, 
Хосе Антонио Колине и Херману Родольфо Вале-
ре, — венесуэльским гражданам, обвиненным в 
совершении в Венесуэле в 2003 году террористи-
ческих актов в отношении дипломатических пред-
ставительств Колумбии и Испании и осужденным 
за эти преступления. Такое поведение противоре-
чит действующим международным документам 
и соответствующим резолюциям Совета Безопас-
ности и Генеральной Ассамблеи, касающимся мер 
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достичь общей цели нейтрализации опасностей и 
угроз, возникающих в связи с деятельностью тер-
рористических движений и организаций.

Очевидно, что тесное сотрудничество между 
государствами-членами является необходимым 
условием и эффективной стратегией для борьбы с 
терроризмом. Главная проблема заключается в том, 
чтобы найти пути придания устойчивого характера 
международному сотрудничеству, несмотря на раз-
личное восприятие этой угрозы разными странами. 
Наша делегация признает уникальный и бесценный 
вклад Организации Объединенных Наций в гло-
бальные усилия по борьбе со злом терроризма.

В то же время мы хотели бы особо подчеркнуть 
взаимосвязь между терроризмом и экстремизмом, 
неграмотностью, нищетой, некомпетентным управ-
лением и нарушениями прав человека, а также отме-
тить, что эти факторы всегда следует учитывать 
при выработке контртеррористических стратегий. 
В этой связи наша делегация призывает к выработ-
ке и принятию долгосрочных стратегий на основе 
субрегионального, регионального и международно-
го сотрудничества в целях поддержки националь-
ных мер и содействия отдельным правительствам, 
которые сталкиваются с угрозой терроризма, что-
бы они могли эффективно бороться с этим злом, 
используя при этом накопленный передовой опыт, 
в том числе соблюдая основные права человека. 
Поэтому мы считаем, что в борьбе с терроризмом 
необходимо, насколько это возможно, учитывать 
специфические условия и обстоятельства, в кото-
рых ведется такая борьба.

Нигерия будет и далее сотрудничать с Орга-
низацией Объединенных Наций в области борьбы 
с угрозой терроризма в нашей стране. В этой связи 
мы будем работать с соответствующими учреж-
дениями Организации Объединенных Наций и 
Советом Безопасности в интересах координации 
деятельности и обеспечения того, чтобы в конеч-
ном итоге кампания по искоренению экстремизма 
и террористического насилия увенчалась успехом.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Казахстана.

Г-жа Айтимова (Казахстан) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотела бы поблаго-
дарить Постоянного представителя Пакистана за 
руководство работой Совета Безопасности в этом 
месяце и за созыв сегодняшнего важного заседания.

Нигерия принимает определенные меры в 
целях эффективного противодействия угрозе «Боко 
Харам» и другим связанным с терроризмом угро-
зам в нашей стране. Законы о предупреждении тер-
роризма и о борьбе с отмыванием денег 2011 года 
принимались не только для того, чтобы обуздать 
эту тенденцию, но и для того, чтобы нейтрализо-
вать террористические угрозы в Нигерии. В этих 
законах определены меры по предупреждению и 
запрещению терроризма, включая финансирова-
ние терроризма, а также борьбы с ними. Принятие 
поправки к закону о предупреждении терроризма 
от декабря 2012 года укрепило санкционный режим 
и нормативно-правовую базу, а также предостави-
ло полезные инструменты в области защиты прав 
человека в рамках борьбы с этой угрозой.

Мы также приняли трехцелевую контртерро-
ристи​ческую стратегию, состоящую из следую-
щих элементов. Во-первых, эта стратегия призвана 
устранить социально-экономическую неудовлетво-
ренность, содействовать политическому и межре-
лигиозному диалогу и укрепить потенциал право-
охранительных органов в интересах борьбы со все-
ми террористическими угрозами. Во-вторых, эта 
стратегия предусматривает реструктуризацию бан-
ковского сектора и укрепление институциональных 
органов, включая канцелярию национального коор-
динатора по вопросам борьбы с терроризмом и 
национального разведывательного подразделения, 
которые играют ведущую роль в борьбе с терро-
ризмом. К этому следует отнести также подписа-
ние региональных договоров о противодействии 
терроризму.

В таком контексте в марте этого года Нигерия 
проведет региональный семинар Целевой группы 
по осуществлению контртеррористических меро-
приятий (ЦГОКМ) по вопросу осуществления Гло-
бальной контртеррористической стратегии Орга-
низации Объединенных Наций в странах Запад-
ной Африки и Сахельском регионе. Мы надеемся, 
что этот субрегиональный проект придаст новый 
импульс государствам-членам, международным 
организациям, организациям гражданского обще-
ства и другим региональным заинтересованным 
сторонам к принятию согласованных мер в целях 
решения общей задачи — устранения угрозы тер-
роризма. Мы являемся также членом Глобального 
контртеррористического форума и ЦГОКМ. Мы 
будем и впредь действовать в этих рамках, чтобы 
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антитеррористической структуры Шанхайской 
организации сотрудничества и усилий Органи-
зации Договора о коллективной безопасности в 
борьбе с терроризмом и экстремизмом. Наша стра-
на принимает также контртеррористические меры 
в соответствии со своим индивидуальным пла-
ном действий в партнерстве с НАТО. Кроме того, 
в настоящее время она поддерживает постоянный 
диалог и сотрудничает с Европейским союзом.

В Астанинской декларации о предупреждении 
терроризма, принятой на одной из конференций, 
вновь подтверждается приверженность стран — 
участниц Организации по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе и государств-партнеров борьбе 
со злом терроризма.

Мы поддерживаем усилия международного 
сообщества по борьбе с угрозой ядерного террориз-
ма. Мы придаем большое значение международно-
му сотрудничеству и осуществлению мер по пре-
дотвращению распространения оружия массового 
уничтожения и недопущения попадания его в руки 
террористов. В этой связи наше правительство 
организовало конференцию, посвященную Гло-
бальной инициативе по борьбе с актами ядерного 
терроризма, на которой особое внимание уделялось 
вопросу о пресечении финансирования терроризма, 
а также провело первое совещание Группы по осу-
ществлению и оценке.

На национальном уровне в рамках принятой в 
этом году стратегии «Казахстан в 2050 году» мы 
приступили к разработке новой государственной 
программы по борьбе с религиозным экстремизмом 
и терроризмом, важная часть которой будет посвя-
щена региональному и международному сотруд-
ничеству, совершенствованию национального 
антитеррористического законодательства, в том 
числе по вопросам, касающимся оказания помощи 
жертвам террористических актов, и предотвраще-
нию терроризма.

Терроризм, как показывает опыт, невозможно 
полностью уничтожить лишь силовыми метода-
ми. Поэтому мы считаем, что необходимо содей-
ствовать устойчивому экономическому развитию 
и образованию. Мы будем способствовать устра-
нению во всех регионах, насколько это возможно, 
условий, приводящих к конфликтным ситуациям, 
и создавать новые, надежные механизмы для пре-
одоления социальной, этнической и религиозной 

Пользуясь возможностью, я хотела бы привет-
ствовать новых членов Совета Австралию, Арген-
тину, Республику Корея, Люксембург и Руанду. Я 
убеждена в том, что они внесут значительный вклад 
в повестку дня Совета.

Казахстан последовательно выступает за укре-
пление глобальной безопасности на основе усилий, 
предпринимаемых Организацией Объединенных 
Наций и международным сообществом в целях 
борьбы с международным терроризмом.

Никакая террористическая деятельность не 
имеет оправдания, и она не связана ни с одной наци-
ональностью или религией. Она наносит серьезный 
ущерб международному миру и безопасности и гло-
бальному устойчивому развитию. Терроризм име-
ет криминальную подоплеку. За риторикой терро-
ристических группировок скрывается преступная 
деятельность, подрывающая устои общества.

Мы убеждены в том, что ни одна страна в мире 
не может в одиночку справиться с современными 
проблемами, особенно с терроризмом. В этой связи 
мы придаем большое значение развитию сотруд-
ничества в области противодействия терроризму 
и поддерживаем на практике все международные 
и региональные усилия, предпринимаемые на этом 
направлении.

Мы выступаем за дальнейшее осуществле-
ние основных положений Глобальной контртер-
ро​ристической стратегии Организации Объеди-
ненных Наций на национальном и региональном 
уровнях. Конкретным шагом в этом направлении 
стало принятие Совместного плана действий в 
целях осуществления стратегии в странах Цен-
тральной Азии, что произошло в городе Ашхаба-
де в 2011 году. Данный план является результатом 
совместных усилий стран региона, Целевой группы 
по осуществлению контртеррористических меро-
приятий, Европейского союза и Регионального 
центра Организации Объединенных Наций по пре-
вентивной дипломатии для Центральной Азии. В 
2012 году в Алматы при поддержке правительства 
нашей страны прошло консультативное совещание, 
на котором обсуждались способы осуществления 
этого плана в сотрудничестве с основными регио-
нальными организациями.

Казахстан является активным участни-
ком антитеррористического центра Содруже-
ства Независимых Государств, региональной 
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территории или пересечения международных гра-
ниц для проведения террористических операций на 
территории других государств. Это в равной сте-
пени касается стран Сахеля и Африканского Рога, 
Ирана, Ливана, Западного берега, сектора Газа и 
Пакистана.

(говорит по-английски)

Канада недавно внесла силы «Кудс» Корпуса 
стражей исламской революции в наш список терро-
ристических организаций в связи с предоставлени-
ем ими оружия, финансирования и военизирован-
ной подготовки террористическим группам, кото-
рые включают «Талибан», ливанскую организацию 
«Хизбалла», ХАМАС, «Палестинский исламский 
джихад», Народный фронт Освобождения Пале-
стины — главное командование и сети, действую-
щие на территории Ирака. Необходимо решительно 
бороться с сетями сомнительного толка, процвета-
ющими на никем не управляемых территориях и 
образующихся в результате сращивания государ-
ственных и негосударственных структур, где бы 
они ни стремились реализовать свои гегемонист-
ские амбиции.

Эти прения особенно своевременны в свете 
дестабилизирующих событий в Мали. Вооружен-
ные группы, в том числе террористические орга-
низации, включенные в перечень этим органом, 
сотрудничают между собой в стремлении взять 
под свой контроль все новые территории, что имеет 
катастрофические гуманитарные последствия для 
народа Мали и к оскорблению человеческого досто-
инства граждан этой страны.

Нет никаких сомнений в том, что терроризм 
является глобальным бедствием, которое угрожа-
ет всем нашим странам, подрывая основы цивили-
зации и суверенитет народов на всей планете. Мы 
должны работать в более тесном контакте, объеди-
ниться для достижения нашей цели и реально коор-
динировать наши действия в борьбе с радикальным 
сектантством, которое оборачивается для ни в чем 
не повинных людей актами безудержного террора.

Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединенных Наций — это ценный 
механизм поддержки международного сотрудни-
чества в борьбе с терроризмом. В Стратегии под-
черкивается наше общее осуждение терроризма 
во всех его формах. Она обязывает нас принимать 
срочные и комплексные меры по предотвращению 

напряженности. В этой связи наша страна намерена 
использовать преимущества интерактивной плат-
формы Съезда лидеров мировых и традиционных 
религий в целях создания новой платформы для 
урегулирования конфликтов на религиозной почве.

В апреле в Астане на уровне министров прой-
дет совещание Стамбульского процесса по Афгани-
стану. Его цель — разработать конкретные пред-
ложения по снижению угрозы терроризма во всем 
регионе. Мы уверены, что этот форум внесет важ-
ный вклад в процесс политического урегулирова-
ния, восстановления и региональной интеграции 
Афганистана.

Мы живем в эпоху Интернета и современных 
технологий, эпоху огромного потока информации. 
К сожалению, эти новые информационные возмож-
ности используются террористическими и экстре-
мистскими организациями для распространения 
своей разрушительной идеологии. В этой связи 
мы поддерживаем усилия Российской Федерации и 
Китая по разработке механизма обеспечения меж-
дународной информационной безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Канады.

Г-н Рищинский (Канада) (говорит 
по-французски): Прежде чем начать свое выступле-
ние, я хотел бы поздравить Пакистан со вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности в 
январе и поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
предоставленную мне возможность выступить на 
этом заседании.

(говорит по-английски)

Я хотел бы поблагодарить Пакистан как Пред-
седателя Совета Безопасности за организацию 
этих прений по вопросу о необходимости примене-
ния всеобъемлющего подхода к противодействию 
терроризму. Позвольте мне также от имени Кана-
ды решительно осудить совершенные 10 января в 
Пакистане ужасные теракты, в результате которых 
погибли десяти ни в чем не повинных людей. От 
имени всех канадцев мы выражаем свои глубочай-
шие соболезнования семьям и друзьям погибших.

(говорит по-французски)

Канада подчеркивает неизменную обязан-
ность всех государств не допускать деятельности 
по подготовке террористических групп на своей 
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Глобального контртеррористического форума 
(ГКТФ) и сопредседателем его рабочей группы по 
Сахелю. ГКТФ — это форум, ориентированный на 
конкретные действия; он дает возможность сво-
им членам сообща выявлять пробелы и обеспе-
чивать мобилизацию ресурсов, необходимых для 
наращивания потенциала государств по борьбе с 
терроризмом.

(говорит по-английски)

Удовлетворение потребностей жертв также 
является важнейшей составляющей общего под-
хода Канады к противодействию терроризму. В 
нашем недавно принятом Законе о правосудии для 
жертв терроризма пострадавшим предоставляет-
ся возможность добиваться справедливости путем 
привлечения виновных в терроризме и тех, кто их 
поддерживает, включая государства, к ответствен-
ности за их действия. Соблюдение прав человека и 
верховенство права являются основными принци-
пами общего подхода Канады и основой всех наших 
усилиях по противодействию терроризму.

Совет может быть уверен в том, что Канада 
привержена закреплению наших общих успехов и 
содействию выполнению нашей коллективной обя-
занности по борьбе с глобальной террористической 
угрозой во всех ее проявлениях.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Уганды.

Г-н Кафиро (Уганда) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить от имени Уганды 
глубокие соболезнования правительству и народу 
Пакистана в связи с недавними террористическими 
нападениями.

Хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, 
и делегацию Пакистана со вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности. Я также бла-
годарю Вас за организацию этих важных прений. 
Мы хотели бы также поблагодарить Генерального 
секретаря за содержательный брифинг, который он 
провел сегодня утром.

Терроризм представляет собой глобальную 
угрозу международному миру и безопасности. 
Эти прения являются подтверждением значимости 
Совета Безопасности и его важного вклада в гло-
бальные усилия по противодействию этой угрозе. 
Неизбирательные и жестокие террористические 

терроризма и борьбе с ним во всем мире. Канада 
была очень рада участвовать в обновлении Страте-
гии во время последнего обзорного периода, и мы 
надеемся на дальнейшее рассмотрение предложе-
ния Генерального секретаря относительно создания 
должности координатора контртеррористической 
деятельности Организации Объединенных Наций, 
как это предусмотрено в резолюции об обновлении 
Стратегии (резолюция 66/282 Генеральной Ассам-
блеи). Мы продолжаем также выполнять свои обя-
занности посредника от имени группы авторов еже-
годной резолюции Генеральной Ассамблеи о мерах 
по ликвидации международного терроризма.

В прошлом году Канада приступила к осущест-
влению своей собственной национальной «дорож-
ной карты» по борьбе с терроризмом. Наша стра-
тегия направлена ​​на то, чтобы не допускать вовле-
чения людей в террористическую деятельность, 
выявлять деятельность тех лиц, которые могут 
представлять террористическую угрозу, лишать 
террористов средств и возможностей осуществлять 
свою деятельность и соразмерно и оперативно 
реагировать на террористическую деятельность в 
целях смягчения ее последствий. Одним из клю-
чевых аспектов нашего подхода является борьба 
с финансированием терроризма. Канада является 
одним из основателей Группы разработки финан-
совых мер — мирового лидера в разработке стан-
дартов по борьбе с отмыванием денег и финанси-
рованием терроризма. Канада приложила немало 
усилий для создания мощного внутреннего режима 
борьбы с отмыванием денег и финансированием 
терроризма и продолжает адаптировать его к изме-
няющимся условиям, с тем чтобы он полностью 
соответствовал международным стандартам, уста-
новленным Целевой группой.

(говорит по-французски)

Оказание помощи в наращивании потенци-
ала государств-членов в борьбе с терроризмом — 
это еще одна важная составляющая нашего под-
хода. Канадская программа по наращиванию 
контртеррористического потенциала включает в 
себя оказание серьезной помощи в плане подготов-
ки, предоставления оборудования и технической и 
юридической поддержки, а также оказание содей-
ствия в вопросах безопасности; ее цель — помочь 
нашим партнерам в предотвращении террористиче-
ской деятельности и реагировании на нее. В этой 
связи Канада рада выступать одним из учредителей 
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организации, причастные к террористическим 
актам, в том числе тех, кто участвовал в нападени-
ях, совершенных в Кампале в июле 2010 года.

Уганда разработала и начиная с 2007 года 
осуществляет информационно-просветительскую 
стратегию в рамках программы обучения и подго-
товки по вопросам безопасности, которую куриру-
ет полиция. В рамках этой программы проводится 
информационная работа с населением по вопросам 
безопасности, с тем чтобы оно могло оценить уси-
лия, которые правоохранительные органы прилага-
ют для обеспечения физической неприкосновенно-
сти и безопасности в районах его проживания и по 
соседству с ними, а также с тем чтобы оно сотруд-
ничало с такими органами и поддерживало их. Мы 
продолжаем организовывать диалоги по вопросам 
противодействия терроризму среди различных 
общин и групп населения, включая школы, тор-
говые центры и религиозные организации. В ходе 
этих диалогов общинам предлагается платформа 
для обсуждения различных проблем, включая тер-
роризм. Наш опыт показывает, что такие встречи 
имеют большое значение для обеспечения хороших 
межобщинных отношений и для понимания населе-
нием того, что правоохранительные меры являются 
надлежащими и соразмерными угрозе. Эта работа 
по противодействию терроризму проводится под 
эгидой межведомственного органа, который играет 
важную роль в обеспечении слаженности и коорди-
нации усилий, создании атмосферы коллективизма 
и мобилизации ресурсов и их использовании.

Мы отмечаем, что террористические сети 
повышают уровни своей изощренности, использу-
ют информационно-коммуникационные техноло-
гии, такие как социальные сети средств массовой 
информации, а также укрепляют связи с транснаци-
ональными преступными сетями для финансирова-
ния и развития своей деятельности. Прочная связь 
терроризма с такими транснациональными органи-
зованными преступлениями, как отмывание денег, 
торговля людьми и наркоторговля, несет угрозу 
территориальной целостности и суверенитету ряда 
государств.

Поскольку терроризм и транснациональная 
преступная деятельность используют одни и те 
же уязвимые места и одних и тех игроков, Орга-
низации Объединенных Наций необходимо под-
держивать усилия по осуществлению мер противо-
действия терроризму, которые будут подрывать 

акты, совершаемые повсюду в мире, напоминают 
нам об уязвимости всех государств.

11 июля 2010 года Уганда стала мишенью 
подлого нападения террористов «Аш-Шабааб». В 
результате этого террористического акта погибли 
78 ни в чем не повинных людей и еще 200 человек 
получили ранения. Уганда продолжает сталки-
ваться с угрозами со стороны этой и других груп-
пировок, таких как «Армия сопротивления Бога» 
и Альянс демократических сил, которые, как и 
«Аш-Шабааб», связаны с «Аль-Каидой».

Уганда решительно осуждает терроризм во 
всех его формах и проявлениях. Мы заявляем, что 
все террористические акты являются уголовными 
преступлениями и не имеют никакого оправдания 
вне зависимости от того, какими были их мотивы и 
кто их совершил.

Уганда всецело поддерживает необходимость 
осуществления в полном объеме Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций, которая является прочной 
основой для борьбы с терроризмом. Начиная с 
1998 года правительство Уганды приняло ряд мер 
на национальном, региональном и международном 
уровнях, направленных на предотвращение локаль-
ного и международного терроризма и борьбу с ним.

На международном уровне мы продолжаем 
ратовать за полное осуществление соответству-
ющих резолюций Организации Объединенных 
Наций, конвенций и международных договоров, 
преследующих цель предотвращения, пресечения 
и ликвидации терроризма во всех его формах и 
проявлениях.

На региональном уровне Уганда укрепляет 
сотрудничество в рамках таких организаций, как 
Восточноафриканское сообщество, Межправитель-
ственный орган по вопросам развития (МОВР), 
Международная конференция по району Великих 
озер и Африканский союз.

На национальном уровне Уганда в 2002 году 
приняла закон о борьбе с терроризмом, который 
обеспечил нормативно-правовую основу, регули-
рующую усилия по противодействию террориз-
му. Уганда также приняла необходимые меры для 
недопущения использования своей территории 
для трансграничных террористических актов. 
Мы быстро привлекли к ответственности лиц и 
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бы вновь подтвердить решимость и готовность 
Уганды вносить конструктивный вклад в междуна-
родные усилия в рамках всеобъемлющего подхода к 
борьбе с терроризмом.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Армении.

Г-н Назарян (Армения) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, 
за созыв этих открытых прений и предоставление 
Армении возможности изложить свою точку зре-
ния и подтвердить важность наших объединенных 
усилий по укреплению диалога и взаимопонимания 
между государствами, Организацией Объединен-
ных Наций и гражданским обществом в борьбе с 
таким бедствием как терроризм.

Разрешите мне присоединиться к другим ора-
торам и также выразить народу Пакистана наши 
глубочайшие соболезнования в связи с чудовищ-
ными террористическими актами, которые были 
совершены на прошлой неделе и в результате кото-
рых погибло много ни в чем не повинных людей.

Серьезность угрозы терроризма во всем мире 
и его последствий требует комплексного подхо-
да. Кроме того, стратегия, принятая для решения 
этой проблемы, может быть успешной лишь в слу-
чае координации действий и поддержки различ-
ных контртеррористических органов, учреждений 
системы Организации Объединенных Наций и 
других межправительственных организаций, кото-
рые занимаются вопросами транснациональной 
преступности.

На национальном уровне Армения в течение 
последнего десятилетия занималась вопросами раз-
вития эффективного многостороннего сотрудниче-
ства в борьбе с транснациональной организованной 
преступностью и международным терроризмом. 
Мы тесно работаем с различными международны-
ми и региональными партнерами, такими как Совет 
Европы, Европейский союз, Организация Догово-
ра о коллективной безопасности и НАТО, в таких 
областях, как правовая реформа, наращивание 
национального правоохранительного потенциала, 
пограничный контроль и разведывательные систе-
мы. Мы также подписали двусторонние соглаше-
ния со многими странами.

В одностороннем порядке мы приняли эффек-
тивные практические меры пограничного контроля 

существующие или потенциальные взаимодопол-
няющие и взаимосвязанные отношения.

Наши коллективные усилия следует направ-
лять на лишение террористов «безопасных гава-
ней», ликвидацию источников их финансирования, 
уменьшение уязвимости государств и усиление 
их потенциала в плане готовности к действиям и 
реагирования.

В борьбе с терроризмом главное внимание 
следует уделять превентивной деятельности. Ком-
плексный подход к противодействию терроризму 
должен предусматривать устранение таких про-
блем, как отсутствие возможностей заниматься 
экономической деятельностью и слабые государ-
ственные структуры. Это обеспечит возможность 
лишить террористов «безопасных гаваней» и почвы 
для вербовки и, в свою очередь, укрепит способ-
ность государств эффективно противодействовать 
террористическим угрозам.

В нашем коллективном подходе мы также 
должны сделать акцент на наращивании нацио-
нального и регионального потенциалов и содей-
ствии сотрудничеству между государствами. Это 
требует создания эффективной системы оказа-
ния технической помощи в деле наращивания 
организационно-кадрового потенциала, способно-
го удовлетворять потребности государств. В этой 
связи необходимо уделять больше внимания необ-
ходимости улучшения обмена информацией, опе-
ративного планирования и осуществления иници-
атив, которые укрепляют региональные потенци-
алы и сотрудничество в области противодействия 
терроризму.

Непреходящее значение имеет более тес-
ное сотрудничество по вопросам противодей-
ствия терроризму между Организацией Объ-
единенных Наций и такими региональными и 
субрегиональными организациями, как Африкан-
ский союз, МОВР, Сообщество по вопросам разви-
тия стран юга Африки и Экономическое сообщество 
западноафриканских государств. Такое сотрудни-
чество представляет собой важный и необходимый 
подход к повышению эффективности мер противо-
действия терроризму.

Наконец, противодействие терроризму выхо-
дит за рамки возможностей любого отдельно взято-
го государства. Действуя сообща, мы может проти-
востоять этим угрозам и бороться с ними. Я хотел 
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области обеспечения безопасности, к которым все 
мы стремимся.

В заключение я не могу не выразить согла-
сия с заявлениями предыдущих выступавших о 
том, что противодействие терроризму и крайнему 
экстремизму — это наша общая цель, и мы распо-
лагаем инструментами и политической волей для 
ее достижения. Масштаб и размах разгула терро-
ризма диктуют необходимость повышения уровня 
новаторского и активного сотрудничества в наших 
общих усилиях в этой важной области.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы еще раз поздравить новых членов 
Совета и пожелать Совету успехов в новом году.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Афганистана.

Г-н Танин (Афганистан) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хочу поздравить Вас с всту-
плением Пакистаном на этот руководящий пост в 
Совете Безопасности и выразить нашу признатель-
ность за созыв сегодняшнего важного заседания, 
посвященного рассмотрению вопроса, который 
имеет особую важность и большое значение для 
моей страны — Афганистана.

Пользуясь случаем, я вновь заявляю о том, 
что мы осуждаем террористические нападения, 
совершенные в Кветте и в долине Сват, в резуль-
тате которых погибло более 100 ни в чем не повин-
ных людей и еще многие получили ранения. Такие 
ужасные инциденты подтверждают тот факт, что 
терроризм остается серьезной угрозой. Поэтому все 
мы должны удвоить наши усилия для устранения 
этой угрозы.

Наша делегация с удовлетворением отмеча-
ет, что Совет Безопасности продолжает уделять 
серьезное внимание борьбе с терроризмом. В мае 
прошлого года Совет провел заседание высокого 
уровня по угрозам международному миру и безо-
пасности, создаваемым террористическими актами 
(см. S/PV.6765). В итоговом документе этого засе-
дания были подтверждены изменяющийся характер 
террористической угрозы и необходимость укре-
пления глобальных усилий по решению этой про-
блемы (см. S/PRST/2012/17). Сегодня, как никогда 
ранее, борьба с терроризмом ведется более сбалан-
сированным и комплексным образом, ориентиро-
ванным на результаты.

и продемонстрировали нашу большую заинтересо-
ванность в приобретении технологии и оборудова-
ния, которые необходимы для дальнейшего усиле-
ния существующего режима безопасности нашей 
границы. Однако закрытые границы с некоторыми 
из наших соседей препятствуют региональному 
сотрудничеству по вопросам обеспечения безопас-
ности границ в этом весьма чувствительном гео-
стратегическом районе. 

Надежные границы особенно важны в таких 
нестабильных регионах, как Южный Кавказ, где 
затянувшиеся конфликты стали удобной причи-
ной для накопления огромного количества оружия, 
причем очень часто в нарушение действующих 
международных договоров и соглашений. Незакон-
ные потоки оружия, наркотиков, террористические 
группировки и террористическая деятельность 
вызывают озабоченность на глобальном уровне.

Ввиду транснационального характера пре-
ступления терроризма и отсутствия надлежащего 
регионального сотрудничества мы должны быть 
бдительными и не допустить повторного исполь-
зования сложившейся в нашем регионе ситуации 
радикальными элементами с целью вербовки тер-
рористов или провокационной деятельности. Арме-
ния также считает, что терроризм нельзя ассоции-
ровать с законной борьбой народов за самоопреде-
ление. Мы осуждаем использование государствен-
ной власти и наемников для недопущения осущест-
вления неотъемлемого права на самоопределение.

Уделяя особое внимание комплексному под-
ходу к противодействию такому бедствию, как тер-
роризм, и учитывая, что к условиям, благоприят-
ствующим распространению этой международной 
преступной деятельности, относятся, помимо про-
чего, затянувшиеся конфликты, мы должны содей-
ствовать осуществлению в предрасположенных к 
конфликтам обществах информационно-просвети-
тельских программ. Транслирование и распростра-
нение мотивированных ненавистью выступлений 
на государственном уровне, что мы, к сожалению, 
по-прежнему наблюдаем в нашем регионе, является 
прелюдией к подстрекательству и разжиганию тер-
роризма. На смену такому поведению должны при-
йти поощрение терпимости и всеохватный диалог. 
Такие действия и меры укрепления доверия игра-
ют ключевую роль в предотвращении экстремизма 
и радикализации обществ и прокладывают дорогу 
к достижению долгосрочного развития и целей в 
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но и всего нашего региона, который, как мы надеем-
ся, будет противодействовать этой угрозе в полном 
объеме и эффективно в рамках наших совместных 
усилий с региональными партнерами. В этой связи 
невозможно переоценить важность регионального 
сотрудничества. За истекший год мы активизиро-
вали усилия по борьбе с терроризмом, укреплению 
безопасности и обеспечению процветания в нашем 
регионе. В этих целях мы добиваемся важного про-
гресса по линии двусторонних, трехсторонних и 
четырехсторонних механизмов, а также благодаря 
таким региональным усилиям, как усилия в рамках 
Стамбульского процесса укрепления региональной 
безопасности и сотрудничества для безопасного и 
стабильного Афганистана. Мы укрепляем сотруд-
ничество с Пакистаном в целом ряде областей, 
включая усилия по борьбе с терроризмом, с тем 
чтобы добиться установления прочного мира, без-
опасности и стабильности в обеих наших странах.

В рамках нашей борьбы с терроризмом мы при-
даем огромное значение своду нормативно-правовых 
документов по этой проблеме. Афганистан является 
участником 13 международных конвенций и прото-
колов по борьбе с терроризмом. В этой связи соот-
ветствующие министерства и правительственные 
учреждения тесно сотрудничают в интересах обе-
спечения соблюдения национального законодатель-
ства. Я не могу не воздать должное соответствую-
щей важной работе вспомогательных органов Сове-
та Безопасности, занимающихся вопросами проти-
водействия терроризму, — Комитета Совета Без-
опасности, учрежденного резолюциями 1267 (1999) 
и 1989 (2011) по организации «Аль-Каида» и связан-
ным с ней лицам и организациям; Комитета Сове-
та Безопасности, учрежденного резолюцией 1373 
(2001) о борьбе с терроризмом; и Комитета Сове-
та Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 
(2004). Афганистан будет и впредь представлять 
национальные доклады о выполнении соответству-
ющих резолюций Совета Безопасности.

Организация Объединенных Наций играет цен-
тральную роль в эффективной борьбе с террориз-
мом. Третий проводимый раз в два года обзор хода 
осуществления Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций, 
состоявшийся в июне прошлого года в Генераль-
ной Ассамблее, стал очередной вехой в укрепле-
нии контртеррористических усилий Организации 
Объединенных Наций и придал новый импульс 

На протяжении более двух десятилетий Афга-
нистан жил и страдал в условиях терроризма. Не 
так давно территория Афганистана использовалась 
«Аль-Каидой» и связанными с ней группами не 
только как место для совершения жестоких нападе-
ний против афганцев, но и как место планирования 
террористических нападений, совершаемых по все-
му миру. За последние 11 лет со времени падения 
движения «Талибан» Афганистан добился значи-
тельного прогресса в борьбе с терроризмом и стал 
более мирным, стабильным и демократическим 
обществом.

Несмотря на достигнутый к настоящему време-
ни прогресс, терроризм и отсутствие безопасности 
по-прежнему представляют собой серьезные про-
блемы, с которыми сталкивается афганский народ. 
Последствия терроризма испытывают на себе все 
члены афганского общества в результате нападений 
на ни в чем не повинных мирных жителей, вклю-
чая женщин и мужчин, племенных и религиозных 
старейшин, членов гражданского общества и даже 
детей младшего школьного возраста. Не далее как 
в прошлом месяце было совершено очередное гнус-
ное нападение террориста-смертника, который, 
выдав себя за участника мирных переговоров, осу-
ществил взрыв, нацеленный против главы нашего 
разведывательного ведомства г-на Асадуллы Хали-
да. К счастью, эта попытка покушения провалилась, 
и г-н Халид выздоравливает. Такие акты никоим 
образом не ослабят решимость афганцев одержать 
верх над терроризмом и добиться прогресса на пути 
к миру и процветанию. 

Наши национальные органы безопасности при-
держиваются всеобъемлющего подхода к противо-
действию терроризму, который занимает централь-
ное место в нашей национальной политике в обла-
сти безопасности. На оперативном уровне десятки 
террористов и вражеских боевиков были захвачены 
и привлечены к ответственности. Посредством сбо-
ра разведывательной информации нам удалось пре-
дотвратить сотни планов террористических напа-
дений в различных частях нашей страны. Благодаря 
укреплению потенциала наши силы безопасности 
все в большей степени берут на себя ответствен-
ность за проведение боевых операций на террито-
рии всей страны, включая контртеррористические 
операции.

Отсутствие безопасности и терроризм пред-
ставляют собой угрозу не только для Афганистана, 
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различий между конкретными религиями, нацио-
нальностями или культурами. Каждый взят на при-
цел. Мы призываем к активизации усилий по рас-
ширению межрелигиозного и культурного диалога 
и взаимопонимания.

В заключение я хотел бы подчеркнуть неиз-
менную приверженность Афганистана делу борьбы 
с международным терроризмом. Превратившись 
в одну из главных жертв этой угрозы, мы хоро-
шо понимаем ее разрушительные последствия для 
общества, однако мы также хорошо осознаем, что 
прогресс в этом направлении может быть достиг-
нут благодаря совместным и согласованным усили-
ям. Мы высоко ценим поддержку, оказанную нам 
нашими международными партнерами в последние 
11 лет в нашей борьбе с этой глобальной угрозой, и 
надеемся на продолжение партнерских отношений 
с международным сообществом в продвижении 
вперед.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Испании.

Г-н Ариас (Испания) (говорит по-испански): Я 
хотел бы поблагодарить Совет Безопасности за эту 
возможность принять участие в проходящих сегод-
ня открытых прениях по вопросу, который очень 
важен для международного сообщества и который 
Испания считает бесспорным приоритетом. Я бла-
годарю Пакистан за организацию этих прений и 
желаю ему удачи и успеха в период исполнения им 
обязанностей Председателя Совета в этом сложном 
месяце.

Терроризм — это преступление, и преследовать 
лиц, совершивших это преступление, необходимо 
исключительно с помощью инструментов, которые 
имеются в нашем распоряжении в рамках права и 
законности. Необходимо в полной мере задейство-
вать уголовное правосудие, неизменно обеспечивая 
гарантии должных процессуальных норм. Испания 
полностью убеждена в том, что борьба с террориз-
мом и неукоснительное соблюдение прав человека 
не только не исключают, но и укрепляют и допол-
няют друг друга. Терроризм является угрозой для 
всех, и с этой угрозой необходимо эффективно 
бороться. В этой связи нам нужна стратегия, кото-
рой можно было бы руководствоваться при приня-
тии мер на международном, региональном и нацио-
нальном уровнях.

усилиям государств по противодействию этой гло-
бальной угрозе. Кроме того, мы считаем, что более 
активное взаимодействие и координация усилий 
соответствующих органов и учреждений Органи-
зации Объединенных Наций позволят нашей Орга-
низации максимально успешно укреплять сотруд-
ничество как на международном, так и на регио-
нальном уровнях. В этой связи мы рассчитываем 
на дальнейшее обсуждение вопроса о назначении 
координатора Организации Объединенных Наций 
по вопросам борьбы с терроризмом.

Мы также высоко оцениваем ту важную рабо-
ту, которую проводит Целевая группа по осущест-
влению контртеррористических мероприятий. Бла-
годаря различным инициативам, таким как семина-
ры в различных регионах, включая Центральную 
Азию, эта Целевая группа играет важную роль 
в оказании государствам помощи в наращива-
нии их потенциала в борьбе с терроризмом. Еще 
одним важным событием стало создание в ноябре 
2012 года Контртеррористического центра Органи-
зации Объединенных Наций. Мы уверены, что этот 
Центр внесет большой вклад в укрепление коорди-
нации наших усилий.

В Глобальной контртеррористической страте-
гии подчеркивается комплексный подход к борь-
бе с терроризмом. Наш успех зависит от степени, 
в какой мы сможем добиваться дальнейшего про-
гресса в ряде областей. Необходимо разорвать 
опасную связь между терроризмом и транснаци-
ональной организованной преступностью. Нам 
еще предстоит решить проблему предоставления 
террористам убежища, а также нерешенную про-
блему оказания террористам финансовой и мате-
риально-технической поддержки. Эти реальные 
проблемы требуют реальных решений. Кроме того, 
мы полагаем, что предотвращение и урегулирова-
ние конфликтов являются важнейшими аспектами 
контртеррористических усилий. Роль Организации 
Объединенных Наций в этой работе имеет особую 
важность.

Наряду с этим предоставление молодежи воз-
можностей в области трудоустройства и искорене-
ние нищеты позволят сократить вербовку новых 
лиц в террористические сети. В этой связи мы хоте-
ли бы особо отметить деятельность Департамен-
та по экономическим и социальным вопросам по 
содействию развитию для всех. Несомненно, терро-
ризм — это наш общий враг, который не проводит 
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политические, социальные, экономические, рели-
гиозные и правовые сферы. Кроме того, Альянс 
придает большое значение средствам массовой 
информации и другим формам коммуникации.

В рамках Глобальной контртеррористической 
стратегии необходимо также разработать проце-
дуру ответственного взаимодействия между мест-
ными общинами и полицейскими силами. Необхо-
димо также уделить особое внимание социальной 
интеграции на местном уровне, диалогу с предста-
вителями религиозных меньшинств, а также ответ-
ственной подготовке религиозных лидеров. В свете 
всего вышесказанного Испания принимает участие 
в усилиях по распространению образовательных 
материалов в школах, которые будут способство-
вать привитию таких ценностей, как плюрализм, 
сосуществование, толерантность и уважение к дру-
гим. В этой области крупный вклад могут внести 
такие организации, как ЮНЕСКО.

Крайне важной сферой является Интернет. 
Необходимо распространять сообщения в 
Интернете, которые развенчивают терроризм, 
лишая его пресловутого ореола блистательности 
и бескорыстности, которым он представляется во 
многих форумах, и уделяя особое внимание его 
несоответствию религиозным учениям. С учетом 
этого необходимо отводить особую роль видным 
деятелям, лицам, пострадавшим от терроризма, 
и отдельным религиозным лидерам. В этой связи 
необходимо работать с частным сектором для про-
ведения исследований в интересах создания баз 
данных, поощрять обмен информацией, установить 
надлежащий контроль на границах и ввести адек-
ватные процедуры в аэропортах и на железнодо-
рожных вокзалах. Отношения с частным сектором 
также крайне важны для обеспечения гарантий 
защиты туристов, определенной инфраструктуры и 
массовых мероприятий.

Лица, пострадавшие от терроризма, призваны 
сыграть ведущую роль в национальных, региональ-
ных и международных стратегиях, поскольку все 
случившееся с ними имеет моральный вес, и они 
могут стать эффективным инструментом в борьбе 
с терроризмом благодаря их показаниям и опыту. 
Политика выражения признательности, оказания 
поддержки и предоставления помощи пострадав-
шим станет мощным фактором для дальнейшей 
дискредитации терроризма.

В 2006 году Генеральная Ассамблея при-
няла путем консенсуса Глобальную контртер​
рористическую стратегию, которая включена в 
резолюцию 60/288. Национальные и региональ-
ные стратегии также необходимы для того, чтобы 
содействовать предотвращению дублирования уси-
лий и устранению существующих опасных пробе-
лов. В этой связи я считаю, что Целевая группа по 
осуществлению контртеррористических меропри-
ятий должна активизировать свою деятельность, 
чтобы содействовать более эффективной интегра-
ции и координации национальных и международ-
ных действий.

Терроризм необходимо осудить твердо и реши-
тельно, и мы не должны принимать никаких оправ-
даний. Этот процесс также предполагает прове-
дение серьезного анализа причин воинствующей 
радикализации и наиболее эффективных путей 
борьбы с ней. Борьба с терроризмом обязательно 
требует сотрудничества со стороны полицейских 
и судебных органов. Однако мы должны иметь 
в виду, что нынешнее социально-экономическое 
положение в различных частях мира создает весь-
ма благодатную почву для развития воинствую-
щей радикализации. Поэтому мы должны выра-
ботать новые стратегии, отвечающие концепции, 
согласно которой безопасность и развитие тесно 
взаимосвязаны.

События в Мали — это подходящий пример 
того, что происходит, когда у граждан нет проч-
ных основ для обеспечения безопасности и разви-
тия, и именно в результате этого террористические 
группировки способны захватить власть, подвер-
гая данную страну серьезной угрозе и действуя в 
отношении международного сообщества с позиции 
гангстера. По этой причине и в свете этой превен-
тивной концепции очень важно приложить мак-
симально возможные усилия на международном 
уровне для использования таких инструментов, как 
Программа развития Организации Объединенных 
Наций, которые могут предоставить более эффек-
тивную техническую помощь на местах.

Предотвращение является весьма широкой 
концепцией, которая включает в себя развитие 
межкультурного диалога и сближение цивилиза-
ций для борьбы с фанатизмом. Поэтому важно под-
черкнуть ценность Альянса цивилизаций, который 
за столь короткое время стал многомерным инстру-
ментом превентивной дипломатии, включающим 



S/PV.6900 (Resumption 1)

34� 13-20639

повестку дня Совета, и наша делегация с удоволь-
ствием поделится своим мнением по этому вопросу. 
Г-н Председатель, позвольте мне также выразить 
соболезнования Вам и Вашей стране в связи с гибе-
лью людей в результате террористического акта, 
который произошел в Вашей стране в пятницу.

Наша делегация также присоединяется к заяв-
лению, сделанному от имени Движения непри​
соединения.

Несмотря на трудности, связанные с нехваткой 
ресурсов, Ботсвана по-прежнему привержена пол-
ному и эффективному выполнению своих между-
народных обязательств по борьбе с терроризмом. 
Ботсвана присоединяется к международному сооб-
ществу и осуждает акты терроризма во всех его 
формах и проявлениях, где бы, когда бы и каким бы 
образом они ни совершались. Таким отвратитель-
ным деяниям не может быть никакого оправдания 
независимо от их мотивов.

Терроризм по-прежнему представляет серьез-
ную угрозу для национального, регионального и 
международного мира и безопасности. Акты тер-
роризма свидетельствуют о том, что это явление 
не признает границ и не проводит различий меж-
ду обществами, нанося каждому из них глубокие 
душевные раны. Это насильственная форма транс-
национальной преступности, которая процветает 
на средства, полученные от преступлений, варьи-
рующихся от незаконной торговли до отмывания 
денег, и поэтому для борьбы с ней необходимы 
совместные решительные действия международно-
го сообщества по выработке эффективных глобаль-
ных ответных мер и шагов.

Наша делегация твердо убеждена в том, что 
международное сообщество должно активизиро-
вать свои согласованные усилия по борьбе с актами 
терроризма и укреплению всех 13 существующих 
многосторонних конвенций и протоколов с целью 
усиления и согласования действий по борьбе с 
этим злом. Необходимо, действуя единым фронтом, 
направить тем, кто прибегает к насилию, и потен-
циальным террористам решительный сигнал о том, 
что международное сообщество не откажется от 
своей приверженности выполнению своей обязан-
ности положить конец террористической деятель-
ности, приводящей к бесчисленным жертвам среди 
ни в чем не повинных людей.

Испания выражает признательность Целевой 
группе по осуществлению контртеррористических 
мероприятий за ее работу по сбору информации 
и распространению рекомендаций и передового 
опыта государств в связи с пострадавшими. Эта 
работа идет параллельно с усилиями Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности в связи с жертвами и, при необхо-
димости, принятием ответных мер с привлечени-
ем системы уголовного правосудия. Несмотря на 
страдания, причиненные терроризмом в последние 
несколько лет, достойно сожаления то, что до сих 
пор не существует имеющего обязательную силу 
международного стандарта универсального харак-
тера в целях защиты прав жертв. Испания придаем 
большое значение тому, чтобы мы содействовали 
подготовке проекта международного статута для 
жертв терроризма, который будет защищать их 
права.

Я хотел бы вновь заявить о твердой и активной 
поддержке Испанией Рабочей группы по поддержке 
жертв терроризма и привлечению к ним внимания 
общественности, которая является частью Целевой 
группы по осуществлению контртеррористических 
мероприятий, с целью реализации Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. План действий в отноше-
нии жертв терроризма, одобренный Глобальным 
контртеррористическим форумом (ГКТФ) на Кон-
ференции высокого уровня по жертвам терроризма, 
которая проходила в Мадриде в июле 2012 года, 
является хорошей отправной точкой, поскольку 
он воплощает предложения в адрес членов ГКТФ 
и любого государства, которое пожелает принять 
участие.

В заключение Испания хотела бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы призвать к дости-
жению консенсуса на переговорах по международ-
ной конвенции о борьбе с терроризмом, которая 
могла бы стать жизненно важным составляющим 
элементом борьбы с этим бедствием.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Ботсваны.

Г-н Нтваагае (Ботсвана) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, Ботсвана рада тому, что Вы лич-
но руководите сегодня работой Совета. От имени 
нашей делегации я хотел бы выразить признатель-
ность Вашей стране за включение этого пункта в 
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Объединенных Наций по наркотикам и преступно-
сти, дополняет усилия по укреплению потенциала 
нашей страны в деле выполнения нашей националь-
ной стратегии по противодействию терроризму.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Швейцарии.

Г-н Гербер (Швейцария) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить правитель-
ство Пакистана за организацию сегодняшних откры-
тых прений для обсуждения всеобъемлющего подхо-
да к противодействию терроризму, а также за подго-
товку соответствующего концептуального документа 
(S/2013/3). Пользуясь случаем, я хотел бы от имени 
Швейцарии выразить искренние соболезнования и 
глубочайшее сочувствие Пакистану, где в результате 
ужасных терактов, совершенных в четверг в Кветте и 
в долине Сват, погибли люди.

Швейцария осуждает терроризм во всех его 
формах и отвергает любые идеи, ассоциирующие 
терроризм с определенной расой, этнической при-
надлежностью, цивилизацией, национальностью 
или религией. Проявления терроризма многооб-
разны. Террористы произвольно убивают и калечат 
людей, они похищают людей с целью получения 
выкупа. Они уничтожают материальные ценно-
сти и наносят ущерб экономике наших стран. Они 
пытаются нанести вред безопасности воздушных 
и морских судов и ядерных объектов. Подготовка 
террористических актов, их финансирование и вер-
бовка исполнителей этих преступлений происходят 
как в реальном мире, так и в киберпространстве.

Швейцария полностью поддерживает всеобъ-
емлющий подход к различным аспектам террориз-
ма. Что касается многостороннего уровня, то наи-
лучшим отражением этого подхода служит Гло-
бальная контртеррористическая стратегия Органи-
зации Объединенных Наций, которая легла в основу 
программы Организации Объединенных Наций по 
противодействию терроризму. Стратегия включает 
четыре различных компонента, объединенных еди-
ной концепцией: использование невоенных средств, 
укрепление потенциала, сотрудничество право-
охранительных органов и устранение социальных 
и политических условий, содействующих распро-
странению терроризма. В Стратегии также утверж-
дается, что усилия по противодействию террориз-
му должны прилагаться в условиях уважения прав 
человека, надлежащего судебного разбирательства 

Прежде всего нам необходимо укрепить Гло-
бальную контртеррористическую стратегию Орга-
низации Объединенных Наций, для того чтобы пре-
кратить неизбирательные убийства, уничтожение 
собственности и средств к существованию и рас-
пространение терроризма. В этой связи наша делега-
ция согласна с тем, что международное сообщество 
должно расширять свое сотрудничество и оказание 
помощи в деле поддержки контртеррористической 
деятельности, программ, институтов и курсов про-
фессиональной подготовки, чего обычно как раз 
недостает развивающимся странам.

Ботсвана считает, что развитие мощных инсти-
тутов управления, содействие верховенству права и 
поощрение и защита прав человека являются полез-
ной основой для противодействия терроризму. 
Обмен знаниями, опытом и передовой практикой, 
в том числе за счет создания единых таможенных 
систем и объектов пограничного контроля, может 
содействовать бесперебойному обмену информа-
цией между соседними странами. Это также кри-
тически важно для решения проблемы незаконного 
оборота наркотиков, стрелкового оружия и легких 
вооружений, прибыль от которого используется 
для финансирования терроризма и террористиче-
ской деятельности.

Что касается национального уровня, то Ботсва-
на учредила национальный контртеррористический 
комитет с мандатом по обеспечению осуществле-
ния контртеррористических стратегий. Достига-
ется стабильный прогресс в таких областях, как 
законодательные реформы и укрепление потенци-
ала аппарата безопасности в борьбе с терроризмом. 
Сюда следует отнести разработку всеобъемлющего 
антитеррористического законодательства по борь-
бе с угрозой терроризма и создание новых институ-
тов, например Директората по вопросам разведки 
и безопасности, Службы финансовой разведки и 
Органа по регулированию внебанковских финансо-
вых учреждений.

Что касается многостороннего направления, то 
Ботсвана продолжает расширять сотрудничество в 
борьбе с терроризмом на субрегиональном, регио-
нальном и международном уровнях. Участие Бот-
сваны в деятельности таких органов, как Органи-
зация сотрудничества начальников полиции стран 
южноафриканского субрегиона, Группа стран 
востока и юга Африки по борьбе с отмыванием 
денег, Интерпол и Управление Организации 
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По мнению Швейцарии, глобальный подход 
также означает тесные и взаимовыгодные отно-
шения между государствами, Организацией Объ-
единенных Наций и другими международными, 
региональными и субрегиональными организация-
ми и институтами, такими как новый Глобальный 
контртеррористический форум.

Однако мы не должны ограничиваться между-
народными усилиями. Поскольку угроза террориз-
ма становится все более распространенной и раз-
ветвленной, мы должны более эффективно подклю-
чать гражданское общество к нашим усилиям по 
предотвращению и пресечению терроризма. Непра-
вительственные организации, научные круги, неза-
висимые исследовательские центры, религиоз-
ные организации и другие социальные структуры 
играют важную роль в достижении глобальных 
контртеррористических целей, хотя они не заявля-
ют об этом открыто. Эту роль также можно было 
бы взять на себя в случае похищения людей терро-
ристами, потому что, по нашему мнению, выкуп — 
это не решение вопроса. Гражданское общество 
призвано сыграть конструктивную роль в предот-
вращении и пресечении похищений людей с целью 
выкупа, для того чтобы освободить заложников 
целыми и невредимыми. Мы совершенно уверены 
в том, что государства могут предотвращать терро-
ризм только при содействии общества.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Норвегии.

Г-н Педерсен (Норвегия) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени стран Северной 
Европы — Дании, Исландии, Финляндии, Швеции и 
моей страны — Норвегии. Я выскажу шесть кратких 
замечаний.

Во-первых, ни одна страна не избавлена от тер-
роризма. Норвегия испытала его в июле 2011 года. 
Для предотвращения терроризма нужен комплекс-
ный подход, включающий политические, экономи-
ческие, правовые и военные средства. Также необ-
ходимо применять долгосрочный подход, в то же 
время безотлагательно решая насущные вопросы. 
В этом суть Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций, как 
отмечено в справочном документе для сегодняшне-
го заседания (см. S/2013/3, приложение).

Во-вторых, соблюдение прав человека и вер-
ховенство права являются отправной точкой всех 

и верховенства права. Успех в борьбе с террориз-
мом зависит от осуществления всех четырех компо-
нентов Стратегии в равной мере.

На уровне Организации Объединенных Наций 
такой сбалансированный подход должен система-
тически находить отражение в резолюциях, прини-
маемых ее органами, в составе Целевой группы по 
осуществлению контртеррористических мероприя-
тий (ЦГОКМ) и в темах, обсуждаемых различными 
рабочими группами. Приоритетом для Швейцарии 
по-прежнему является назначение координатора по 
контртеррористической деятельности Организации 
Объединенных Наций.

Целостный подход к противодействию тер-
роризму также необходимо применять на наци-
ональном уровне. В Швейцарии координатор 
контртеррористической деятельности при мини-
стерстве иностранных дел является председателем 
Межучрежденческой группы по противодействию 
терроризму, в работе которой принимают участие 
более 30 различных учреждений швейцарской 
федеральной администрации. С момента приня-
тия Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций в 2006 году 
Швейцария активно поддерживает ее комплексное 
осуществление. Вместе с другими странами и в тес-
ном сотрудничестве с Организацией Объединенных 
Наций мы в 2007 году инициировали Международ-
ный процесс глобального контртеррористического 
сотрудничества. Целью этого Процесса является 
улучшение координации национальных, регио-
нальных и глобальных контртеррористических 
усилий по реализации всех четырех основных ком-
понентов Стратегии.

После принятия Стратегии прошло несколь-
ко встреч на глобальном и региональном уровнях. 
Совместно с ЦГОКМ мы готовим еще одну всемир-
ную встречу координаторов контртеррористической 
деятельности, которая должна пройти в июне в 
Женеве. Сосредоточив внимание на условиях, спо-
собствующих распространению терроризма, и на 
региональном сотрудничестве, мы стремимся луч-
ше понять сложные причины, которые заставляют 
людей из различных регионов мира стать терро-
ристами, для того чтобы найти надлежащие реги-
ональные решения в целях ликвидации привлека-
тельности терроризма на местном уровне.
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финансирования терроризма, и мы настоятельно 
призываем все государства-члены осуществлять 
их.

Рекомендации Целевой группы по финансовым 
мероприятиям также содействуют борьбе с между-
народной организованной преступностью, которая 
играет определенную роль в финансировании тер-
роризма. Кроме того, организации системы Органи-
зации Объединенных Наций должны укрепить свои 
финансовые и другие контрольные механизмы, осо-
бенно в случае комплексных чрезвычайных ситуа-
ций, в соответствии с международными стандарта-
ми, чтобы предотвращать финансирование терро-
ризма и другие виды незаконной деятельности.

Мое шестое, последнее соображение заключа-
ется в том, что в некоторых ситуациях контртер​
рористические меры и стратегии затрудняют гума-
нитарную деятельность и даже могут придать 
уголовно наказуемый характер гуманитарной дея-
тельности. Как отмечено в докладе Генерального 
секретаря за 2010 год о защите гражданских лиц в 
вооруженном конфликте (S/2010/579) и подтверж-
дено Управлением по координации гуманитарных 
вопросов, ограничения, вводимые государствами и 
негосударственными субъектами в отношении пер-
сонала и гуманитарных поставок, действительно 
вызывают большую озабоченность. В число таких 
ограничений входят те, которые вводятся прави-
тельствами стран-доноров в отношении некоторых 
вооруженных участников вооруженного конфлик-
та. Мы должны добиться того, чтобы государства 
проводили ясную политику в отношении сферы 
применения законов и мер по борьбе с терроризмом, 
не нарушали свои гуманитарные обязательства и в 
полной мере обеспечивали неограниченный и бес-
препятственный гуманитарный доступ.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Туниса.

Г-н Кхиари (Тунис) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы сказать о том, как счаст-
лива моя делегация видеть, что Вы, г-н Председа-
тель, занимаете пост Председателя Совета. Мы 
поздравляем Вас и выражаем Вам признательность 
за выбор этой очень важной темы, касающейся ком-
плексного подхода к борьбе с терроризмом.

Моя делегация приветствует организацию 
этих открытых прений, которые дают моей стра-
не возможность подтвердить наше решительное 

наших усилий по борьбе с терроризмом как внутри 
страны, так и на международной арене. В этой связи 
укрепление правоохранительных органов, включая 
судебную систему, полицию и органы погранично-
го контроля, сохраняет свое значение, поскольку 
мы должны быть в состоянии вести борьбу с транс-
национальной организованной преступностью и 
терроризмом.

В третьих, мы удовлетворены тем, что ман-
дат Омбудсмена в отношении системы санкций 
против «Аль-Каиды» был продлен на 30 месяцев 
резолюцией 2083 (2012). Мы выражаем признатель-
ность судье Прост за ее прекрасную работу и при-
зываем все государства-члены активно поддержи-
вать ее и предоставлять ей всю соответствующую 
информацию.

В-четвертых, государства обязаны предпри-
нимать все необходимые шаги по противодействию 
терроризму. Страны Северной Европы, действуя 
по линии Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий, Исполни-
тельного директората Контртеррористического 
комитета, Управления Организации Объеди-
ненных Наций по наркотикам и преступности и 
других структур Организации Объединенных 
Наций, добровольно содействовали усилиям госу-
дарств-членов по противодействию терроризму и 
по осуществлению Стратегии. Организация Объ-
единенных Наций играет жизненно важную роль 
координатора. В частности, важные меры были 
приняты Целевой группой по осуществлению 
контртеррористических мероприятий и Исполни-
тельным директоратом Контртеррористического 
комитета, но мы должны постоянно повышать 
эффективность и избегать дублирования или пробе-
лов в нашей работе. Также важно улучшать коорди-
нацию с деятельностью в рамках таких инициатив, 
как Всемирная инициатива по борьбе с ядерным 
терроризмом. Поэтому мы приветствуем предложе-
ние назначить координатора Организации Объеди-
ненных Наций по противодействию терроризму.

В-пятых, одним из ключевых элементов 
Стратегии является предотвращение финанси-
рования терроризма. Мы поддерживаем тес-
ное и конструктивное сотрудничество между 
Контртеррористическим комитетом, Исполнитель-
ным директоратом и Целевой группой по финансо-
вым мероприятиям. Целевая группа разработала 
практические рекомендации по предотвращению 
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Что касается контртеррористических мер, то 
послереволюционный Тунис уделяет пристальное 
внимание защите прав человека и преисполнен 
решимости добиваться того, чтобы все принимае-
мые нами контртеррористические меры осущест-
влялись в соответствии с нашими обязательствами 
в отношении стандартов в области прав человека и 
гуманитарного права.

В то время как терроризм не относится ни к 
одной конкретной расе, религии или национально-
сти, он также имеет многообразные формы и посто-
янно видоизменяется в своих проявлениях, методах 
и средствах. Кроме того, современный терроризм 
является также и электронным. Он во все большей 
степени опирается на новые информационно-ком-
муникационные технологии и развивается вкупе с 
киберпреступностью.

Считаем, что в мерах, ориентированных 
исключительно на обеспечение безопасности и 
принимаемых зачастую в одностороннем порядке, 
проявляются их недостатки. Повсеместное сохра-
нение политической несправедливости, ряд про-
должающихся и неурегулированных конфликтов, в 
первую очередь в Палестине, усугубляющееся эко-
номическое неравенство, политика отчуждения и 
диффамация религий — все это факторы, разжига-
ющие чувства ненависти и неприятия других, под-
питывающие экстремизм и способствующие идео-
логической обработке и вербовке террористов.

В этой связи Тунис хотел бы вновь подтвер-
дить свое предложение созвать в ближайшее вре-
мя совещание глав государств и правительств 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций для возобновления среди членов мирового 
сообщества контракта в интересах мира и закре-
пления общих планов борьбы с любыми попытками 
обратить цивилизации против друг друга.

Сегодня глобальный вызов растущей тер-
рористической угрозы можно преодолеть лишь 
посредством укрепления анти-террористической 
структуры Организации Объединенных Наций и 
посредством сбалансированного и всестороннего 
выполнения всех основных задач, поставленных 
в Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций. В таком кон-
тексте Тунис хотел бы особо указать на необходи-
мость укрепления потенциала государств-членов и 
их институтов в области обеспечения безопасности 

осуждение терроризма во всех его формах и про-
явлениях, а также подтвердить нашу полную под-
держку усилий международного сообщества по 
борьбе с терроризмом и его причинами.

Комплексный подход к борьбе с терроризмом 
имеет особое значение, потому что террористи-
ческая угроза остается очень реальной, учитывая 
напряженность и опасности, которые характери-
зуют международную и региональную геополи-
тическую обстановку, и существование террори-
стических групп и преступных сетей, создающих 
серьезную угрозу для международного мира и 
безопасности.

Ситуация в Сахельском регионе Африки вызы-
вает глубокую озабоченность в регионе и во всем 
мире. Многочисленные серьезные проблемы, с 
которыми сталкиваются страны этого региона, обо-
стряемые оборотом оружия и наркотиков и появ-
лением новых террористических групп, угрожают 
международному миру и безопасности. Это требует 
неотложного принятия комплексного, согласован-
ного и всеобъемлющего подхода, который направ-
лен на устранение коренных причин нестабильно-
сти, в том числе в Сахельском регионе Африки.

Со своей стороны, Тунис всегда проявлял твер-
дую приверженность противодействию террори-
стическим угрозам на национальном, региональном 
и международном уровнях. Эту приверженность 
можно видеть на национальном уровне на примере 
принятия многоаспектной национальной стратегии 
устранения причин, способствующих распростра-
нению терроризма. Эта стратегия принимает во 
внимание право каждого человека на достоинство, 
справедливость и благополучие.

На региональном уровне Тунис присоединился 
почти ко всем инициативам и действиям по этому 
вопросу, в частности, путем ратификации всех реги-
ональных контртеррористических соглашений.

Будучи глубоко убежденным в том, что ни одно 
государство и ни одна международная организация 
не в состоянии справиться с терроризмом в одиноч-
ку, моя страна также присоединилась к большин-
ству международных договоров и соглашений по 
борьбе с терроризмом и делает все для выполнения 
своих обязательств, вытекающих из Глобальной 
контртеррористической стратегии.
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Усилия, прилагаемые к борьбе с терроризмом, 
высветили необходимость использования более 
скоординированного и изобретательного подхода. 
Достижение этой цели потребует от нас преодоле-
ния связанных с терроризмом сложностей посред-
ством международного сотрудничества и коорди-
нации. Для искоренения такого глобального явле-
ния Организации Объединенных Наций, особенно 
Генеральной Ассамблее как ее главному органу, 
придется выполнять роль центральной оси поли-
тического сотрудничества, в то время как Совет 
Безопасности должен в рамках своего мандата и 
посредством своих резолюций и вспомогательных 
органов принимать меры, дополняющие и подкре-
пляющие международную контртеррористическую 
деятельность. Наша страна поддерживает любые 
попытки избегать дублирования усилий и способ-
ствовать слаженности и координации действий 
различных подразделений Организации, занимаю-
щихся вопросами борьбы с терроризмом.

Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединенных Наций представляет 
собой инструмент, наилучшим образом отража-
ющий единодушие международного сообщества, 
и поэтому в своем сбалансированном реагирова-
нии на терроризм нам необходимо руководство-
ваться ее четырьмя основными компонентами. 
Наращивание потенциалов государств является 
одним из основополагающих аспектов глобальной 
контртеррористической деятельности и должно 
служить в качестве поддержки развития внутрен-
них нормативных рамок. Контртеррористические 
меры должны проводиться в строгом соответствии 
с нормами права, надлежащими судебными про-
цедурами и стандартами в области прав человека. 
Мы должны и впредь оказывать государствам тех-
ническую помощь в целях содействия наращива-
нию их национального потенциала таким образом, 
чтобы они могли выполнять свои международные 
обязательства.

Колумбия вновь заявляет о необходимости — 
в качестве одного из центральных аспектов борь-
бы с терроризмом — принятия мер в защиту прав 
пострадавших и выплаты им компенсаций за при-
чиненный вред. Мы должны продолжать работу по 
обеспечению того, чтобы голос пострадавших был 
услышан и чтобы государства располагали соответ-
ствующими механизмами для оказания им помощи, 
для их реабилитации и для защиты их прав.

с целью осуществления эффективной борьбы с тер-
роризмом, «отмыванием» денег, незаконным дви-
жением финансовых средств и распространением 
оружия, а также их способности бороться с исполь-
зованием террористами новых информационно-
коммуникационных технологий.

Глобальный ответ на вызов терроризма тре-
бует от нас мобилизации подлинной междуна-
родной солидарности, основанной на эффектив-
ном региональном и международном сотрудниче-
стве и на единстве всех международных субъек-
тов — правительств, международных, региональ-
ных и субрегиональных организаций, гражданско-
го общества и средств массовой информации, — во 
избежание распыления наших усилий и для повы-
шения нашей способности предотвращать терро-
ризм, вести борьбу с ним и уменьшать масштабы 
его воздействия.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Колумбии.

Г-н Алсате (Колумбия) (говорит по-испански): 
Я хочу поблагодарить Пакистан за его инициативу 
провести сегодняшнее заседание, а его министра 
иностранных дел — за руководство его работой в 
первой половине дня. Мы также благодарим Гене-
рального секретаря за обстоятельное заявление. 
Мы выражаем нашу солидарность с Пакистаном и 
нашу глубокую скорбь в связи с произошедшими 
там недавно событиями.

Терроризм представляет собой угрозу между-
народному миру и безопасности. Именно поэтому 
международному сообществу необходимо акти-
визировать свои усилия по скоординированному 
проведению эффективной борьбы с ним. Мы уже 
неоднократно подчеркивали, что Колумбия осуж-
дает терроризм во всех его формах и проявлениях, 
и снова заявляем о том, что оправдать его не могут 
никакие мотивы или обстоятельства.

В распоряжении международного сообще-
ства в этой связи имеется достаточное число 
нормативно-правовых документов, в том числе 
14 международных договоров и четыре дополни-
тельных протокола к ним, а также резолюции Сове-
та Безопасности и Генеральной Ассамблеи. Мы 
отмечаем прогресс, достигнутый в последние годы 
в универсализации этих рамок, и призываем госу-
дарства-члены сохранять бдительность при эффек-
тивном осуществлении этих мер.
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которые выступили с осуждением недавних актов 
насилия в Пакистане, в результате которых погибло 
много людей и был нанесен значительный матери-
альный ущерб.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Ирана от имени Дви-
жения неприсоединения.

Надеемся, что сегодняшнее заседание ока-
жет долгосрочное воздействие на укрепление 
контртеррористических инициатив Организации 
Объединенных Наций и придаст новый импульс 
приверженности Совета Безопасности делу укре-
пления международного сотрудничества в борьбе с 
терроризмом.

Учитывая различные ответвления современ-
ного терроризма, Организация Объединенных 
Наций должна оставаться основным образовани-
ем, способным возглавить глобальную кампанию 
по борьбе с терроризмом, который направлен в 
основном против гражданского населения и основ-
ными жертвами которого становятся женщины 
и дети. Очень часто мир беспомощно наблюдает 
следующую картину: вокруг обезображенных зда-
ний разбросаны разорванные на клочки тела ни 
в чем не повинных людей. Организация Объеди-
ненных Наций должна решительно противостоять 
этому злу, напоминающему многоголовую гидру, 
и выработать соответствующие многокомпонент-
ные и долгосрочные стратегии. Наша цель должна 
заключаться в том, чтобы положить конец горю и 
человеческим страданиям, вызываемым этим бед-
ствием, или хотя бы значительно смягчить их. Мы 
не должны допустить ослабления наших усилий в 
стремлении построить более безопасный мир для 
всех нас. Мы всецело поддерживаем Глобальную 
контртеррористическую стратегию Организации 
Объединенных Наций.

Три с половиной года назад в Шри-Ланке закон-
чился развязанный террористами конфликт. Мы 
быстро поняли, что никакая террористическая груп-
пировка не сможет долго действовать без серьезной 
поддержки со стороны международных партнеров 
и сетей. На основе сложной, многогранной и все-
объемлющей координации международное сообще-
ство оказало нам значительную поддержку, и мы 
всегда будем признательны всем нашим друзьям, 
которые пришли нам на помощь. В то время как 
наши силы безопасности боролись с террористами 

Борьба с терроризмом требует от нас энергично-
го наступления на источники его финансирования. 
Считаем, что это должно быть одним из наивысших 
международных приоритетов в борьбе с террориз-
мом. При отслеживании источников финансирова-
ния террористов можно убедиться, что большин-
ство из них ведет к организованной преступности. 
Для того чтобы помешать террористическим сетям 
пользоваться финансовыми и материально-техни-
ческими средствами, которые крайне необходимы 
для их деятельности, мы должны разработать все-
объемлющие меры, включающие в себя судебные 
инструменты, направленные на борьбу с трансна-
циональной организованной преступностью.

Финансирование терроризма за счет преступ-
ной деятельности открывает государствам новые 
возможности для их подключения к эффективно-
му международному сотрудничеству в области 
обмена информацией и разведывательными дан-
ными. Именно поэтому мы не перестаем сотруд-
ничать с Целевой группой по осуществлению 
контртеррористических мероприятий и Исполни-
тельным директоратом Контртеррористического 
комитета, на цели работы которых мы постоян-
но вносим финансовые взносы. В конце текущего 
месяца наша страна проведет у себя международ-
ную конференцию для разработки национальных 
стратегий борьбы с терроризмом, цель которых 
заключается в укреплении национальных потенци-
алов стран и в оказании им поддержки в разработке 
их стратегий.

Ни одна страна не защищена от угрозы терро-
ризма, и именно поэтому международному сооб-
ществу необходимо сохранять единство в интере-
сах реализации планов по искоренению бедствия 
терроризма всеобъемлющим образом. Колумбия 
будет и впредь прилагать усилия на двустороннем, 
региональном и многостороннем уровнях в интере-
сах достижения ощутимых результатов в борьбе с 
терроризмом.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Шри-Ланки.

Г-н Кохона (Шри-Ланка) (говорит по-английски): 
Я благодарю Пакистан за содействие проведению 
этих важных прений в момент, когда терроризм нано-
сит странам мира тяжелейший урон. Мне особенно 
хорошо известно о жестокости террористов в нашем 
регионе, и я присоединяюсь к другим ораторам, 
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проводимого Шри-Ланкой в Галле, основное внима-
ние все больше уделяется угрозе пиратства.

Всем известно, что при помощи своих между-
народных связей и сетей террористы и их подстав-
ные организации получают доходы от незаконной 
торговли людьми и оружием — широко распро-
страненного в данный момент явления, а также в 
результате отмывания денег, незаконных опера-
ций с кредитными картами, контрабанды оружия 
и киберпреступлений. Шри-Ланка, которая в тече-
ние почти тридцати лет была жертвой терроризма, 
быстро поняла, как важно бороться со всеми этими 
аспектами, для того чтобы решить проблему тер-
роризма. В этих усилиях нам особенно помогали 
наши международные партнеры. Шри-Ланка тесно 
сотрудничает со странами региона, в частности с 
Австралией, в решении проблемы контрабанды 
людей.

Шри-Ланка хотела бы подчеркнуть, что корен-
ные причины терроризма носят сложный характер 
и что терроризм нельзя связывать с какой-либо 
национальностью или религией. Противодействие 
терроризму нельзя рассматривать исключительно 
в военном контексте. Решение Шри-Ланки приме-
нить военную силу против террористов движения 
«Тигры освобождения Тамил-Илама» в 2006 году 
последовало лишь после их упорного отказа всту-
пить в мирные переговоры и было связано с тем, что 
они не задумываясь прибегали к жестокому наси-
лию по отношению к гражданскому населению.

После окончания развязанного террористами 
конфликта в Шри-Ланке наша страна уделяет пер-
воочередное внимание реабилитации, восстановле-
нию, реинтеграции и примирению в целях дости-
жения прочного мира. В рамках широких усилий 
в области развития Шри-Ланка принимает меры, 
охватывающие политическую, экономическую и 
социальную сферы и направленные на то, чтобы 
терроризм больше никогда не пришел на нашу зем-
лю. Вновь начались демократические процессы, 
а в районах, которые ранее были затронуты кон-
фликтом, после тридцатилетнего перерыва прош-
ли выборы в местные органы власти. В Шри-Ланке 
начался общенациональный процесс, получивший 
название «Процесс Комиссии по извлеченным уро-
кам и примирению». Его цель — гарантировать, что 
внутренний конфликт больше не повторится, а так-
же выявить любые нарушения закона, совершенные 
в ходе военных операций.

военными методами после многочисленных попы-
ток вступить с ними в переговоры, достижению 
нашей цели способствовала тщательно разработан-
ная международная стратегия, предусматривавшая 
применение финансовых мер по пресечению досту-
па к финансовым средствам, собранным за грани-
цей; координацию усилий правоохранительных 
органов, включая изъятие и уничтожение оружия, 
приобретенного незаконным путем; осуществление 
эффективного судебного преследования и обмен 
разведывательной информацией, что способствова-
ло проведению арестов и отправлению наказания в 
отношении организаторов сбора денежных средств 
и поставщиков оружия. Мы не прекращаем наших 
усилий, поскольку злокозненные сторонники тер-
рористов продолжают разрабатывать новые страте-
гии для достижения своих целей.

Приняв 13 антитеррористических конвенций и 
другие планы действий, Совет Безопасности, Гене-
ральная Ассамблея, Генеральный секретарь, другие 
учреждения Организации Объединенных Наций 
и сами государства-члены четко дали понять, что 
терроризм — терроризирование гражданского 
населения с целью извлечения политической выго-
ды — абсолютно ненавистен международному 
сообществу. Шри-Ланка по-прежнему возглавляет 
Специальный комитет по терроризму, цель которо-
го заключается в разработке всеобъемлющей кон-
венции по терроризму. Мы также придерживаемся 
того мнения, что пока не будут устранены условия, 
способствующие терроризму, эта проблема будет 
сохраняться. Мы с удовлетворением отмечаем, 
что Совет Безопасности особо подчеркивает необ-
ходимость устранения условий, способствующих 
распространению терроризма, и противостояния 
силам, подпитывающим экстремизм.

Шри-Ланка продолжает также совершенство-
вать собственный потенциал по борьбе с терро-
ризмом, проводя обучение сотрудников правоох-
ранительных и судебных органов в области обме-
на информацией и разведывательными данными, 
укрепления навыков ведения расследования, сбора 
и анализа финансовых разведывательных данных 
и так далее. В сотрудничестве с Исполнительным 
директоратом Контртеррористического комитета 
мы провели региональный семинар для полицей-
ских, прокуроров и координаторов по вопросам 
борьбы с терроризмом в Южной Азии. Этот семинар 
прошел в Коломбо в 2010 году. В рамках диалога, 
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Куба осуждает также любые действия, направ-
ленные на поощрение, поддержку, финансирование 
или прикрытие любого акта, метода или практики 
терроризма. Послужной список нашей страны в 
борьбе с терроризмом непогрешим, и Куба никогда 
не допускала, и никогда не допустит, того, чтобы 
кубинская территория использовалась для совер-
шения, организации или финансирования террори-
стических акций против любой страны.

Куба приняла и осуществляет законодатель-
ные, административные и институциональные 
меры, направленные на предупреждение и пре-
сечение всех террористических актов и действий, 
прямо или косвенно связанных с ними, включая 
акты и действия, связанные с финансированием 
терроризма, охраной и контролем границ, торгов-
лей оружием, сотрудничеством судебных органов 
и присоединением к международным юридическим 
документам в области предупреждения и пресече-
ния международного терроризма.

На Кубе действует эффективное законодатель-
ство в области борьбы с терроризмом — Закон 93, 
который был принят Национальной ассамблеей 
народной власти Республики и который квалифи-
цирует все акты международного терроризма как 
тяжкие преступления и предусматривает очень 
суровое наказание за их совершение в соответствии 
с международными обязательствами.

Куба является участником 14 действующих 
международных конвенций по терроризму и стро-
го выполняет свои обязательства, вытекающие из 
резолюций Совета Безопасности 1267 (1999), 1373 
(2001) и 1540 (2004) и других резолюций по этому 
вопросу.

Куба убеждена, что единственным эффек-
тивным способом предотвращения терроризма 
и борьбы с ним является двустороннее и много-
стороннее сотрудничество между всеми государ-
ствами на основе принципов взаимного уважения, 
невмешательства во внутренние дела и суверенно-
го равенства государств. Мы также считаем, что 
международное сообщество не должно мириться с 
тем, чтобы под предлогом так называемой борьбы 
с терроризмом некоторые государства соверша-
ли акты агрессии и вмешательства во внутренние 
дела других государств; совершали или допускали 
грубые нарушения прав человека и норм междуна-
родного гуманитарного права; или осуществляли 

Процесс примирения очень сложен и осущест-
вляется на различных направлениях. Правитель-
ство заняло исключительно примирительную пози-
цию по отношению к бывшим комбатантам. Главной 
темой процесса стало прощение, что характерно для 
нашей культуры. Более 11 000 бывших комбатантов, 
включая 560 детей-солдат, были реабилитированы, 
и им разрешили вернуться в свои дома и общины. 
Это произошло менее чем через три года после 
окончания конфликта. Тамильская община, разбро-
санная по всему миру, является важным фактором в 
усилиях по примирению и восстановлению. Любая 
обеспокоенность, высказываемая меньшинствами, 
имеет приоритет в рамках процесса примирения 
в Шри-Ланке. Кроме того, начался политический 
процесс в контексте деятельности специального 
парламентского комитета, в состав которого входят 
избранные представители политических партий.

Мы надеемся, что международное сообщество 
будет по-прежнему проявлять бдительность, не 
допуская, даже непреднамеренно, появления воз-
можностей для того, чтобы террористы и их сто-
ронники через международные механизмы дости-
гали того, чего они не сумели достичь с помощью 
оружия, нападений террористов-смертников и 
исковерканных жизней. Поощрение в любой фор-
ме какой-то одной группы направит четкий сигнал 
остальным группам, и они просто скорректируют 
свою тактику.

Важно, чтобы мы как можно скорее заверши-
ли процесс переговоров о всеобъемлющей кон-
венции по терроризму. Мы отмечаем обсуждения, 
проводимые со времени принятия в 1996 году 
резолюции 51/210 Генеральной Ассамблеи, и наде-
емся, что они в скором времени увенчаются успехом.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Кубы.

Г-н Рейес Родригес (Куба) (говорит по-испански): 
Куба поддерживает заявление, сделанное представи-
телем Ирана от имени Движения неприсоединения.

Правительство Республики Куба вновь заяв-
ляет, что оно решительно отвергает любые акты, 
методы и практики терроризма во всех его формах 
и проявлениях, независимо от того, где бы, кем бы 
и по каким бы мотивам они ни совершались, в том 
числе и те, к которым прямо или косвенно причаст-
ны государства.
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фигурирует как организатор взрыва на борту нахо-
дившегося в воздухе авиалайнера компании «Куба-
на де Авиасьон» 6 октября 1976 года.

Как ни парадоксально, правительство Соеди-
ненных Штатов по-прежнему удерживает в тюрь-
мах пять ни в чем не повинных кубинских борцов с 
терроризмом, которые были произвольно и неспра-
ведливо лишены свободы, за то, что они пытались, 
проявив необыкновенную самоотверженность и 
мужество, получить информацию о деятельности 
террористических групп, базирующихся в Майами, 
с тем чтобы предотвратить акты насилия и спасти 
жизни как кубинских, так и американских граж-
дан. Поэтому Куба требует немедленно освободить 
Херардо Эрнандеса Нордело, Рамона Лабаньино 
Саласара, Фернандо Гонсалеса Льорта, Рене Гонса-
леса Северерта и Антонио Герреро Родригеса.

Генеральная Ассамблея уполномочена рас-
сматривать и осуществлять необходимые меры по 
ликвидации международного терроризма и разви-
вать эффективное международное сотрудничество 
в борьбе с этим явлением. Генеральная Ассамблея 
является надлежащими рамками для достижения 
этих целей. Куба вновь подтверждает важность Гло-
бальной контртеррористической стратегии Органи-
зации Объединенных Наций, принятой Генераль-
ной Ассамблеей в резолюции 60/288, в качестве 
основного инструмента по руководству усилиями 
государств в глобальной борьбе с терроризмом.

Куба поддерживает принятие всеобъемлющей 
конвенции о международном терроризме, в которой 
будет дано четкое и всеобъемлющее определение 
терроризма, включая деятельность лиц, которые 
несут ответственность за действия вооруженных 
сил государства и другие акты, не регулируемые 
международным гуманитарным правом; а также 
проведено четкое различие между терроризмом и 
законной борьбой народов за свою независимость 
и в защиту своего права на самоопределение. Такая 
конвенция должна позволить устранить недостатки 
и пробелы в существующих правовых рамках.

В то же время Куба подтверждает свою убеж-
денность в том, что терроризм невозможно искоре-
нить путем войны, избирательности, безнаказан-
ности и двойных стандартов и что эффективное 
сотрудничество невозможно обеспечить, когда 
одни террористические акты осуждаются, а другие 
игнорируются, допускаются или оправдываются, 

односторонние действия, которые противоречат 
Уставу Организации Объединенных Наций и прин-
ципам и нормам международного права.

Куба является жертвой терроризма. Кубин-
ский народ потерял 3478 своих сыновей и дочерей в 
результате террористических актов, совершаемых 
против нашей родины на протяжении полувека. 
Еще 2099 человек стали инвалидами на всю жизнь 
по той же причине. Большинство из этих операций 
планируются, финансируются и осуществляются с 
территории Соединенных Штатов.

Произвольное и неоправданное включение 
Кубы в ежегодно составляемый Государственным 
департаментом Соединенных Штатов перечень 
государств, якобы поддерживающих международ-
ный терроризм, под беспочвенными предлогами и 
без малейших доказательств участия нашей страны 
в каких-либо террористических актах или ее при-
частности к ним, представляет собой надуманный 
шаг, который имеет политическую подоплеку. Куба 
считает юридически несостоятельным этот меха-
низм, посредством которого правительство Сое-
диненных Штатов присваивает себе право давать 
оценку действиям других стран в отношении тер-
роризма и публиковать дискриминационные и 
избирательные перечни в политических целях; при 
этом оно применяет политику двойных стандартов, 
отказываясь возбуждать судебное преследование 
в отношении лиц, признавших себя виновными в 
совершении ужасающих террористических актов 
против Кубы и других стран нашего полушария, и 
позволяя им оставаться на свободе. Правительство 
Соединенных Штатов также отвергает сотрудниче-
ство, предлагаемое Кубой, и оставляет без ответа 
неоднократные кубинские предложения о разра-
ботке программы двустороннего сотрудничества 
по борьбе с терроризмом.

Куба вновь заявляет о своем осуждении одного 
из самых печально известных террористов Запад-
ного полушария Луиса Посады Каррилеса, который 
беспрепятственно передвигается по территории 
Соединенных Штатах, находясь под защитой их 
властей. Ничто не может оправдать отказ прави-
тельства Соединенных Штатов выполнить свои 
международные обязательства по судебному пре-
следованию или выдаче этого террориста за совер-
шенные им преступления. В документах, рассекре-
ченных Центральным разведывательным управ-
лением и Федеральным бюро расследований, он 
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региональному и международному миру и безопас-
ности, создаваемой присутствием террористиче-
ских групп в Мали.

В этой связи мы приветствуем совместное 
видение и действия Африканского союза, ЭКОВАС 
и Совета Безопасности в отношении Мали, что при-
вело к принятию резолюции 2085 (2012), которая 
санкционировала развертывание возглавляемой 
африканцами Международной миссии по поддерж-
ке Мали (АФИСМА). Гораздо чаще, чем в прошлом, 
мы становимся на местах свидетелями того, как 
террористы стремятся превратить Мали в убежи-
ще для террористических групп и организованной 
преступности, используя эту страну и ее обшир-
ную территорию для вербовки и подготовки тер-
рористов, проведения операций по всему миру, и 
как затем совершенно безнаказанно возвращаются 
на свои базы. Последняя террористическая насту-
пательная операция, проведенная на прошлой неде-
ле в южной части Мали, подтвердила эти опасе-
ния, что заставляет Африканский союз и ЭКОВАС 
постоянно подчеркивать в Совете Безопасности 
настоятельную необходимость принятия резолю-
ции, санкционирующей развертывание междуна-
родных сил в Мали.

Последние события наглядно показывают 
актуальность резолюции 2085 (2012), которую 
Совет Безопасности принял 20 декабря 2012 года. 
Нападения террористических групп на юге Мали 
создают прямую, реальную и непосредственную 
угрозу региональному и международному миру и 
безопасности. Прежде всего они неизбежно угро-
жают жизни гражданских лиц и территориальной 
целостности Мали.

В связи с положением дел на местах ЭКОВАС — 
в своем коммюнике от 11 января, подписанном пре-
зидентом Кот-д‘Ивуара Алассаном Уаттарой в его 
качестве Исполняющего обязанности председате-
ля Конференции глав государств и правительств 
стран — членов ЭКОВАС — поблагодарило членов 
Совета Безопасности и правительство Франции за 
их оперативное реагирование с целью стабилиза-
ции военной ситуации в Мали и сохранения терри-
ториальной целостности этого государства — чле-
на Организации Объединенных Наций.

Кроме того, Комитет начальников шта-
бов стран — членов ЭКОВАС сегодня и завтра в 
Бамако проведет заседание с целью завершения 

или когда этим вопросом просто манипулируют в 
узких политических интересах.

В заключение я вновь заявляю о готовности 
кубинского правительства сотрудничать со всеми 
государствами в предотвращении международно-
го терроризма и борьбе с ним на основе взаимного 
уважения, суверенного равенства и принципов и 
норм международного права, включая Устав Орга-
низации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Кот-д’Ивуара.

Г-н Бамба (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Я выступаю от имени 15 государств — членов Эко-
номического сообщества западноафриканских госу-
дарств (ЭКОВАС). Прежде всего позвольте мне от 
имени нашей страны поздравить министра иностран-
ных дел Пакистана г-жу Хину Раббани Хар и ее деле-
гацию с вступлением Пакистана на пост Председате-
ля Совета Безопасности в январе месяце. Я выражаю 
ей искреннюю признательность за ее выбор для 
сегодняшних прений темы, которая, к сожалению, 
затрагивает все регионы мира.

Мы отдаем дань памяти жертв кровавых 
терактов в пакистанской провинции Белуджистан и 
в долине Сват, в результате которых в этом регионе 
погибли, как минимум, 100 человек.

Такое зло, как терроризм, существует и на 
Африканском континенте: в Восточной Африке 
действуют сети «Аш-Шабааб», в Нигерии — «Боко 
Харам», а в Западной Африке, Сахельском регио-
не и за его пределами наиболее активно действует 
целый ряд других террористических групп, связан-
ных с «Аль-Каидой» в исламском Магрибе, как это 
отмечалось на заседании Совета Безопасности на 
уровне министров, посвященном ситуации в райо-
не Сахеля и организованном 10 декабря 2012 года 
Марокко, председательствующей в Совете Безопас-
ности (см. S/PV.6882).

Очевидно, что выработка глобального подхода 
к борьбе с терроризмом является главной задачей 
государств — членов ЭКОВАС. Действительно, с 
самого начала возникшего около года назад кри-
зиса в Мали ЭКОВАС — через президента Респу-
блики Кот-д’Ивуар Алассана Уаттару и исполняю-
щего обязанности Председателя Конференции глав 
государств и правительств ЭКОВАС — привлекло 
внимание международного сообщества к угрозе 
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борьбы с терроризмом. К числу таких документов 
относятся Конвенция ЭКОВАС о взаимной помощи 
в уголовных делах (1992 год); Конвенция ЭКОВАС 
о выдаче (1994 год); Межправительственная груп
па по борьбе с «отмыванием» денег в Западной 
Африке, созданная в 1999 году; Положение Запад-
ноафриканского экономического и валютного 
союза (ЮЕМОА) о блокировании активов и других 
финансовых ресурсов в рамках борьбы с финан-
сированием терроризма (2002 год); Конвенция 
ЭКОВАС о стрелковом оружии и легких вооруже-
ниях (2006 год); Директива о борьбе государств — 
членов ЮЕМОА с финансированием терроризма 
(2007 год); и Региональный план действий ЭКОВАС 
по борьбе с растущей проблемой незаконного обо-
рота наркотиков, организованной преступности и 
злоупотребления наркотиками в Западной Африке 
(2009 год).

Как уже неоднократно подчеркивалось, ни 
одно государство не сможет победить терроризм в 
одиночку. Поэтому наш подход должен быть гло-
бальным. В частности, необходимо усилить коор-
динацию действий на национальном, региональном 
и международном уровнях. В этой связи поддержка 
со стороны международного сообщества, как пред-
ставляется, имеет решающее значение, особенно 
в рамках эффективной программы наращивания 
потенциала, которая будет помогать нашим госу-
дарствам в их решительных усилиях по осущест-
влению всесторонней и комплексной региональной 
и глобальной стратегии, позволяющей эффективно 
реагировать на угрозу терроризма.

В заключение ЭКОВАС выражает надежду на 
то, что эти важные прения, посвященные террориз-
му, будут способствовать дальнейшему объедине-
нию международного сообщества вокруг необходи-
мости налаживания тесного и подлинного сотруд-
ничества со стороны всех в целях окончательной 
ликвидации бедствия, которое поражает все госу-
дарства и подрывает основы развития, необходимо-
го для обеспечения мира, безопасности и стабиль-
ности в наших государствах.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Саудовской Аравии.

Г-н Аль-Муаллими (Саудовская Аравия) 
(говорит по-арабски): Г-н Председатель, прежде 
всего я хотел бы поздравить Вас с вступлени-
ем Пакистана на этот руководящий пост в Совете 

оценки сложившейся обстановки и разработки 
плана эффективного развертывания АФИСМА 
в составе войск из Нигерии, Сенегала, Нигера, 
Буркина-Фасо, Бенина и Того. В связи с происхо-
дящими в Мали событиями совещание глав госу-
дарств и правительств стран — членов ЭКОВАС 
планируется провести в Абиджане 19 января.

ЭКОВАС считает действия Франции в Мали 
совершенно законными, поскольку, с одной сто-
роны, эти действия предпринимаются в ответ на 
четкую просьбу о помощи, с которой обратились 
законные власти Мали, и, с другой стороны, они 
соответствуют резолюции 2085 (2012) Совета. Мы 
искренне благодарим Францию за ее руководящую 
роль в урегулировании кризиса в Мали, а также 
Соединенное Королевство, Соединенные Штаты 
Америки, Канаду, Германию, Бельгию и Данию — 
за их всестороннюю поддержку проводимых в Мали 
операций.

ЭКОВАС осуждает терроризм во всех его фор-
мах и проявлениях, независимо от его мотивов, и 
считает, что терроризму не может быть никаких 
оправданий. ЭКОВАС поддерживает совмест-
ные усилия, которые международное сообще-
ство прилагает в этом плане, а также Глобальную 
контртеррористическую стратегию Организа-
ции Объединенных Наций, принятую в сентябре 
2006 года. Кроме того, ЭКОВАС настоятельно при-
зывает свои государства-члены принять План дей-
ствий по осуществлению Стратегии, в основе кото-
рой лежит четыре главных компонента: устранение 
условий, которые способствуют распространению 
терроризма; предупреждение терроризма и борьба 
с ним; наращивание потенциала государств в обла-
сти предупреждения терроризма и борьбы с ним и 
укрепление роли системы Организации Объеди-
ненных Наций в этом плане; и обеспечение уваже-
ния прав человека в борьбе с терроризмом.

Многие государства — члены ЭКОВАС соз-
дали нормативно-правовую базу борьбы с терро-
ризмом, включая принятие рядом государств кон-
кретного законодательства о борьбе с терроризмом, 
как это рекомендовало Управление Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступно-
сти. Более того, государства — члены ЭКОВАС в 
контексте своих усилий, направленных на приня-
тие конкретных мер предупреждения, определения 
и пресечения угроз терроризма, ратифицировали 
многие международные документы, касающиеся 



S/PV.6900 (Resumption 1)

46� 13-20639

и организаций, а также Рабочая группа по борьбе с 
терроризмом.

Я также хотел бы напомнить, что 28 сентября 
2012 года в начале шестьдесят седьмой сессии Гене-
ральной Ассамблеи было проведено заседание высо-
кого уровня по противодействию ядерному терро-
ризму с акцентом на укреплении правовых рамок. Я 
хотел бы воспользоваться этой возможностью, что-
бы дать высокую оценку усилиям, которые Совет 
Безопасности, особенно его Комитет, учрежденный 
резолюцией 1540 (2004), прилагает для контроля и 
предупреждения использования ядерного, хими-
ческого или биологического оружия и средств его 
доставки негосударственными субъектами, будь то 
лицами или организациями, которые предпринима-
ют попытки разрабатывать, приобретать, произво-
дить, обладать, транспортировать, передавать или 
использовать такое оружие. В этом контексте в про-
шлом году Королевство Саудовская Аравия предо-
ставило 500 000 долл. США для поддержки работы 
этого Комитета. Мы вновь подчеркиваем важность 
таких резолюций в плане ограничения доступа тер-
рористических организаций к оружию массового 
уничтожения и ужесточения контроля в отношении 
тех, кто предоставляет услуги в ядерной области, с 
тем чтобы они не могли передавать ядерные мате-
риалы или технологии незаконным субъектам.

Королевство Саудовская Аравия, как и всег-
да, продолжает выдвигать важные руководящие 
инициативы в поддержку международного сотруд-
ничества в борьбе с терроризмом; в частности, в 
2005 году в Эр-Рияде по приглашению Хранителя 
двух Святых мечетей короля Абдаллы ибн Абдель 
Азиза Аль Сауда была проведена Международная 
конференция по борьбе с терроризмом. На этой Кон-
ференции родилась идея, ставшая сегодня реально-
стью, — о создании Контртеррористического цен-
тра Организации Объединенных Наций, который в 
настоящее время активно и эффективно ведет рабо-
ту по укреплению международного сотрудничества 
в борьбе с терроризмом. Поддержка, предоставля-
емая Саудовской Аравией этому Центру, демон-
стрирует нашу приверженность коллективным дей-
ствиям по поддержанию международного мира и 
безопасности. В связи с этим мы призываем всех 
членов международного сообщества сотрудничать 
с Центром, передавая ему свой опыт, который, в 
свою очередь, позволит Центру добиваться дости-
жения целей, ради которых он был создан.

Безопасности в этом месяце. Я уверен, что Ваши 
опыт и мудрость помогут Совету достичь соот-
ветствующих результатов в рассмотрении стоящих 
перед ним острых вопросов. Кроме того, я выра-
жаю Вам глубокую признательность за созыв этих 
открытых прений по вопросу противодействия 
терроризму и особенно благодарю министра ино-
странных дел Пакистана Ее Превосходительство 
г-жу Хину Раббани Хар за присутствие на нашем 
сегодняшнем заседании и председательствование 
на нем. Мы присоединяемся к заявлениям, сделан-
ным от имени Группы арабских государств, Орга-
низации исламского сотрудничества и Движения 
неприсоединившихся стран.

Я думаю, нет необходимости повторять хоро-
шо известную истину о том, что терроризм являет-
ся глобальным явлением и не связан с какой-либо 
конкретной религией или расой. Хотя он не угро-
жает какой-либо конкретной стране или конкретно-
му региону, он, тем не менее, представляет собой 
угрозу для всего мира; поэтому международное 
сообщество должно бороться с ним решительны-
ми и целенаправленными действиями и на основе 
сотрудничества.

Моя страна является одним из лидеров в борь-
бе с терроризмом. На международном уровне Коро-
левство неизменно заявляет о неприятии и осужде-
нии терроризма во всех его формах и проявлениях, 
независимо от его причин или целей. С 1963 года 
наша страна присоединилась к 14 региональным и 
международным соглашениям и конвенциям, кото-
рые касаются борьбы с терроризмом и его финан-
сированием. Кроме того, Королевство выполняет 
все резолюции Совета Безопасности о противо-
действии терроризму и его финансированию, в том 
числе путем «замораживания» активов, введения 
запретов на поездки и введения эмбарго на постав-
ки оружия против всех лиц и организаций, вклю-
ченных в сводный перечень санкционных комите-
тов Совета Безопасности, а также путем тесного 
сотрудничества по вопросам борьбы с терроризмом 
с другими странами и международными органи-
зациями. К числу последних относятся, в частно-
сти, структуры Организации Объединенных Наций 
и их вспомогательные органы, такие как Комитет 
Cовета Безопасности, учрежденный резолюция-
ми 1267 (1999) и 1989 (2011) в отношении организа-
ции «Аль-Каида» и связанных с ней отдельных лиц 
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Мы полностью понимаем всю сложность 
обсуждения первого компонента Стратегии, свя-
занного с факторами, которые ведут к распростра-
нению терроризма. Однако, если быть честными и 
справедливыми, мы должны признать, что важно 
искать пути устранения причин, ведущих к тер-
роризму. К ним относятся оккупация, подавление, 
колонизация, «этническая чистка» и, наконец, 
отказ народам в их праве на самоопределение, 
достижение национальной независимости и удов-
летворение чаяний в отношении свободы и досто-
инства. В частности, сюда следует отнести агрес-
сивную политику Израиля, проводимую им изо дня 
в день против палестинского народа в Государстве 
Палестина, который до сих пор живет в условиях 
оккупации. Важно отметить, что акты сопротив-
ления такой оккупации нельзя рассматривать как 
терроризм, поскольку акты законного сопротивле-
ния — это не что иное, как форма самозащиты от 
систематического государственного терроризма, 
проявляющегося в виде оккупации.

Что же до четвертого компонента Стратегии, 
касающегося прав человека, то я хотел бы выра-
зить признательность Специальному докладчику 
по вопросу о поощрении и защите прав человека и 
основных свобод в условиях борьбы с терроризмом 
г-ну Бену Эммерсону за его усилия, в частности за 
его доклад Совету по правам человека, посвящен-
ный рамочным принципам обеспечения защиты 
прав человека жертв терроризма (A/HRC/20/14). Мы 
подчеркиваем, что невозможно сохранить высокий 
нравственный уровень борьбы с терроризмом, если 
в этой борьбе не полностью соблюдается принцип 
уважения прав человека. Мы также подчеркива-
ем, что борьба с терроризмом ни в коем случае не 
может служить оправданием для нанесения ущерба 
ни в чем не повинным гражданским лицам и что к 
жертвам среди них нельзя относиться лишь как к 
сопутствующему ущербу.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю представителя Саудовской Аравии за любез-
ные слова в мой адрес. Хочу также воспользовать-
ся этой возможностью, чтобы поблагодарить всех 
членов Совета и других членов Организации Объ-
единенных Наций, которые в своих сегодняшних 
выступлениях выразили солидарность с Пакиста-
ном и передали пакистанскому народу свои собо-
лезнования в эту трудную минуту национальной 
трагедии, когда мы стали жертвами терроризма. 

На национальном уровне Королевство 
Саудовская Аравия приняло целый ряд важных мер 
и гарантий безопасности, нацеленных на противо-
действие терроризму и его пресечение. Среди про-
чего, мы создали новые департаменты по вопросам 
безопасности, специализирующиеся на мерах по 
противодействию терроризму; ввели в действие 
или исправили многие законы, правила и положе-
ния о борьбе с терроризмом; ужесточили правила и 
ограничения, регулирующие производство оружия, 
боеприпасов, снаряжения и/или запасных частей, 
а также импорт, продажу такого оружия, владе-
ние и/или торговлю им, с тем чтобы предотвратить 
его попадание в руки террористов. Королевство 
Саудовская Аравия ужесточило также погранич-
ный контроль, с тем чтобы не допускать проникно-
вения на нашу территорию террористов и контра-
банды оружия.

Тем не менее, усилия нашей страны в борьбе 
с терроризмом не ограничиваются лишь мерами 
безопасности. Саудовская Аравия активно занима-
ется устранением идеологических, экономических 
и социальных аспектов терроризма, а также выпла-
чивает компенсации жертвам террористических 
нападений и оказывает им необходимую психоло-
гическую помощь. В этой связи нами создан Реа-
билитационный центр имени принца Мухаммеда 
бен Наифа, который предоставляет консультации 
и содействие раскаявшимся террористам с целью 
реинтеграции их в общество в их странах в каче-
стве полноценных граждан. Этот Центр стал сегод-
ня образцом деятельности по искоренению корен-
ных причин терроризма и его идеологии.

Я хотел бы напомнить об итоговом документе 
третьего обзора Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций, 
который был принят консенсусом Генераль-
ной Ассамблеей на ее шестьдесят шестой сессии 
(резолюция 66/282 Генеральной Ассамблеи). Я под-
тверждаю поддержку моей страной всех элементов 
и основных компонентов этой Стратегии и нашу 
приверженность им, однако я должен отметить, что 
международные усилия в основном сосредоточены 
на втором и третьем компонентах этой Стратегии, 
которые касаются путей противодействия терро-
ризму и борьбы с ним, укрепления потенциала 
стран и повышения роли Организации Объединен-
ных Наций.
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мотивированная попытка отойти от рассмотрения 
ключевых вопросов, которые нам надлежало бы 
обсуждать в этом органе.

Иран сам является жертвой терроризма, а, как 
ни странно, некоторые из главных террористов, 
руки которых обагрены кровью тысяч ни в чем не 
повинных иранцев, получили убежище в Канаде. 
Канада не только укрывает таких террористов, но 
и использует в своих узких интересах международ-
ные форумы, включая данный Совет, чтобы скрыть 
подлинный характер поддержки, которую она им 
оказывает.

Как четко показали состоявшиеся сегодня в 
этом зале прения, борьба с терроризмом должна 
быть неизбирательной и универсальной по своему 
охвату и применимости.

Председатель (говорит по-английски): Внима-
нию членов Совета Безопасности представлен текст 
проекта заявления Председателя от имени Совета 
по теме сегодняшнего заседания. Я благодарю чле-
нов Совета за их ценный вклад в подготовку данно-
го проекта заявления.

В соответствии с договоренностью, достиг-
нутой между членами Совета, я буду считать, что 
члены Совета Безопасности утверждают проект 
заявления Председателя, которое будет опублико-
вано в качестве документа Совета Безопасности 
под условным обозначением S/PRST/2013/1.

Решение принимается.

Я хотел бы поблагодарить всех ораторов за их 
выступления. Мы провели широкое и всестороннее 
обсуждение, которое соответствовало значению и 
масштабам проблемы. Терроризм был подвергнут 
безоговорочному осуждению. Была продемонстри-
рована твердая и однозначная решимость вести с 
ним борьбу и добиться его искоренения. Во всех 
выступлениях неизменно подчеркивалась важность 
всеобъемлющего подхода в качестве непременно-
го условия повышения эффективности усилий по 
борьбе с терроризмом. Уверен, что многим важ-
ным идеям и предложениям, высказанным в ходе 
прений, будет уделено должное внимание в нашей 
работе по противодействию терроризму.

В моем списке больше нет ораторов. На этом 
Совет Безопасности завершает нынешний этап рас-
смотрения данного пункта повестки дня.

Заседание закрывается в 19 ч. 00 м.

Мы признательны им за выражение солидарности 
с Пакистаном.

Сейчас я предоставлю слово представителю 
Турции, который изъявил желание выступить с 
дополнительным заявлением.

Г-н Шахинол (Турция) (говорит по-английски): 
Делегация Турции вынуждена выступить в ответ на 
необоснованные обвинения одной из делегаций в 
адрес Турции, которые мы категорически отверга-
ем. Турция будет и впредь солидарна с сирийским 
народом, который сам должен быть хозяином своей 
судьбы.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставлю слово представителю Исламской 
Республики Иран, который изъявил желание высту-
пить с дополнительным заявлением.

Г-н Моттаги Неджад (Исламская Республи-
ка Иран) (говорит по-английски): Я понимаю, что 
уже поздний час и что мы в течение многих часов 
обсуждали важные вопросы, связанные с нашими 
общими усилиями по борьбе с терроризмом. Одна-
ко я попросил слова для того, чтобы кратко отреа-
гировать на два заявления, которые были сделаны 
в ходе этих прений представителями израильского 
режима и Канады и в которых содержались обвине-
ния в адрес моей страны.

Что касается заявления представителя сионист-
ского режима, то наша делегация не намерена даже 
комментировать столь несуразное заявление. Этот 
режим виновен в стольких террористических актах 
и преступлениях, что, если я просто начну их пере-
числять, у участников этого заседания не хватит 
терпения. Государственный терроризм, убийство 
иранских ученых-атомщиков, саботаж и киберна-
падения — вот лишь некоторые из примеров.

Что касается сказанного представителем Кана-
ды и выдвинутых им обвинений в отношении 
Корпуса стражей Исламской революции, то я дол-
жен заметить, что наша делегация, категорически 
отвергая подобные необоснованные и злонамерен-
ные обвинения против важного компонента сил 
обороны Ирана, считает прискорбным тот факт, 
что Канада, следуя принципам проводимой ею 
недальновидной внешней политики, вновь реши-
ла использовать данный форум для демонстрации 
своего враждебного отношения к Ирану. Выдвиже-
ние таких необоснованных и беспочвенных обвине-
ний в адрес моей страны — еще одна политически 


